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KRATICE 

 
Kratica  engleski naziv hrvatski naziv 

BiH (B&H)  Bosnia and Herzegovina Bosna i Hercegovina 

CARDS Community Assistance for 

Reconstruction, Development 

and Stabilisation 

Pomoĺ Europske zajednice u 

obnovi, razvoju i stabilizaciji 

CBC Cross-border cooperation Prekograniļna suradnja 

CfP Call for Proposals Poziv na dostavu prijedloga 

projekata 

HR (CRO) Croatia Hrvatska 

EC European Commission Europska komisija 

DEU European Union Delegation Delegacija Europske Unije 

ERDF European Regional 

Development Fund 

Europski fond za regionalni 

razvoj 

ESF European Social Fund Europski socijalni fond 

BDP (GDP) Gross Domestic Product Bruto domaĺi proizvod 

GfA Guidelines for Applicants Vodiļ za prijavitelje 

IMWG  Inter -ministerial working 

group (in Croatia) 

MeĽuministarska radna 

skupina (u Hrvatskoj) 

IPA Instrument for Pre-accession Instrument za pomoĺ u 

pretpristupnom razdoblju  

JDT Joint Drafting Team Zajedniļki tim za izradu 

nacrta 

ZNO 

(JMC) 

Joint Monitoring Committee  Zajedniļki nadzorni odbor 

JPC Joint Programming 

Committee 

Zajedniļki programski odbor 

ZUO 

(JSC) 

Joint Steering Committee Zajedniļki upravljaļki odbor 

ZTT  

(JTS) 

Joint Technical Secretariat Zajedniļko tehniļko tajniġtvo 

 (MRDFWM ) Ministry o f Regional 

Development, Forestry and 

Water Management Croatia) 

Ministarstvo regionalnog 

razvoja, ġumarstva i vodnog 

gospodarstva (MRRĠVG) 

(Hrvatska) 

NUTS Nomenclature of Territorial 

Units for Statistics 

Nomenklatura teritorijalni h 

statistiļkih jedinica  

PHARE Poland and Hungary 

Assistance for the 

Reconstruction of the 

Economy 

Pomoĺ Poljskoj i MaĽarskoj u 

rekonstrukciji gospodarstva  

R&D  Research and Development Istraģivanje i razvoj 

TA Technical Assistance Tehniļka pomoĺ 
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POGLAVLJE I.  UVOD I SAĢETAK 
 

1.1. Uvod u program prekograniļne suradnje 

 

Ovim se dokumentom opisuje program prekograniļne suradnje izmeĽu Hrvatske i Bosne 

i Hercegovine koji ĺe se provoditi tijekom razdoblja od 2007. do 2013. Ovaj strateġki 

dokument temeljen je na zajedniļkom radu na planiranju hrvatske i BiH strane. Program 

podrģava II. komponenta (prekograniļna suradnja) Instrumenta za pomoĺ u 

pretpristupnom razdoblju EU-a (IPA), pod kojom je dodijeljeno 6 mil. EUR za prve 3 

godine. Povrh toga 1,058.823 EUR osigurat ĺe drģave partneri, uglavnom od korisnika 

programa u pograniļnom podruļju.  

 

Granica izmeĽu Hrvatske i Bosne i Hercegovine dugaļka je gotovo 1 000 km. Unatoļ 

heterogenosti podruļja, pograniļne se regije suoļavaju sa sliļnim izazovima: 

gospodarskim propadanjem povezanim s propasti tradicionalnih industrija/trģiġta nakon 

raspadanja Jugoslavije, masovnim migracijama tijekom i nakon rata, popraĺenim 

neprekidnom depopulacijom otada i teġkim ġtetama javne infrastrukture, samo djelomice 

nadoknaĽenim nedostatnim ulaganjima. Tradicionalne gospodarske i kulturalne veze 

izmeĽu dviju drģava u pograniļnim podruļjima takoĽer su teġko pogoĽene ratnim 

sukobima i njihovim posljedicama. Ovaj ĺe program stoga nastojati obnoviti te prijaġnje 

prekograniļne veze i aktivnosti, u isto se vrijeme baveĺi nekima od zajedniļkih 

druġtveno-gospodarskih i ekoloġkih pitanja.  

 

1.2. Programsko podruļje 

 

Programsko podruļje sastoji se od óprihvatljivih' i ósusjednih' podruļja, kako su odreĽena 

u ļlancima 88. i 97. Provedbene uredbe IPA-e. Koja su to podruļja odluļeno je na 

sastanku Zajedniļkog programskog odbora (vidjeti Poglavlje 1.4), odrģanom 20. travnja 

2007. u Sarajevu, te nadopunjena na sastanku Zajedniļkog nadzornog odbora odrģanog 

26.listopada 2009. u Sarajevu, a navedena su u tablici ispod: 

 
 

Programsko podruļje 

Odgovarajuĺi ļlanci Radne provedbene Uredbe Vijeĺa 

(EZ) br.1085/2006 kojom se uspostavlja Instrument 

pretpristupne pomoĺi (IPA) 

HRVATSKA  

 
Ļlanak 88.  

Prihvatljivo 

podruļje 

Ļlanak 97. 

Pridruģeno podruļje 

Vukovarsko-srijemska ģupanija *   

Brodsko-posavska ģupanija  *   

Sisaļko-moslavaļka ģupanija  *   

Karlovaļka ģupanija  *   

Liļko-senjska ģupanija  *   

Zadarska ģupanija  *   

Ġibensko-kninska ģupanija  *   

Splitsko-dalmatinska ģupanija  *   

Dubrovaļko-neretvanska ģupanija  *   

Osjeļko-baranjska ģupanija   *  

Poģeġko-slavonska ģupanija   *  

Zagrebaļka ģupanija   *  

Bjelovarsko-bilogorska ģupanija   *  

Primorsko-goranska ģupanija   *  
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BOSNA i HERCEGOVINA
13

 

 
Ļlanak 88.  

Prihvatljivo podruļje 

Regije Bosne i Hercegovine 

Sjeveroistok: Bijeljina, Teoļak, Ugljevik, Lopare, 

Tuzla, Lukavac, Celic, Brcko, Srebrenik, Petrovo, 

Gracanica, Doboj istok, Gradaļac, Pelagicevo, Donji 

Zabar, Oraġje, Domaljevac-Samac, Samac, Modriļa, 

Vukosavlje, Odģak, Bosanski Brod, Derventa, Doboj, 

Srebrenica, Bratunac, Miliĺi, Han Pijesak, Vlasenica, 

Kladanj, Ġekoviĺi, Kalesija Osmaci, Zvornik, 

Banoviĺi, Ģivinice, Kalesija, Sapna,  

Sjeverozapad: Prnjavor, Srbac, Laktaġi, Celinac, 

Kotor Varoġ, Skender Vakuf/Kneģevo, Dobretiĺi, 

Ġipovo, Jajce, Jezero, Mrkonjiĺ Grad, Banja Luka, 

Bosanska Gradiġka, Bosanska Dubica, Prijedor, 

Oġtra Luka, Sanski Most, Kljuļ, Kljuļ/Ribnik, 

Mrkonjiĺ Grad/Vlasinje, Glamoļ, Bosansko Grahovo, 

Drvar, Istoļni Drvar, Petrovac-Driniĺ, Bosanski 

Petrovac, Bosanska Krupa, Krupa na Uni, Novi Grad, 

Bosanska Kostajnica, Buģim, Velika Kladuġa, Cazin, 

Bihaĺ,  

Hercegovina: Prozor/Rama, Konjic, Nevesinje, 

Gacko, Bileĺa, Trebinje, Ravno, Ljubinje, Berkoviĺi, 

Mostar, Jablanica, Kupres, Kupres (RS), 

Tomislavgrad, Posuġje, Ġiroki Brijeg, Ļitluk, Stolac, 

Neum, Ļapljina, Ljubuġki, Grude, Livno, Istoļni 

Mostar. 

                                  Ļlanak 96. 

                         Pridruģeno podruļje 

Srediġnja BiH:  Doboj Jug, Kakanj , Maglaj ,   

   Teġanj, Usora, Zavidoviĺi, Zenica, Ģepļe,  

   Bugojno, Busovaļa, Donji  Vakuf ,                        

   Gornji  Vakuf -Uskoplje, Novi Travnik , Travnik ,  

   Vitez, Tesliĺ 

  

 

Prihvatljivo podruļje ukljuļuje 9 hrvatskih (istovjetnih NUTS-u 3) ģupanija i 95 opĺina u 

Bosni i Hercegovini (tri gospodarske regije istovjetne klasifikaciji NUTS 3). Uz to, 

Program ukljuļuje i 5 dodatnih hrvatskih ģupanija (istovjetnih NUTS-u 3), kao susjedna 

podruļja: Osjeļko-baranjsku, Bjelovarsko-bilogorsku, Poģeġko-slavonsku, Zagrebaļku
14

 i 

Primorsko-goransku ģupaniju. Razlog ukljuļivanja ovih dodatnih podruļja u programsko 

podruļje njihova su zajedniļka demografska, gospodarska, zemljopisna i kulturalna 

obiljeģja. 

Zagrebaļka ģupanija ukljuļuje metropolitansko podruļje Zagreba (iskljuļujuĺi Grad 

Zagreb), gdje je Sava najvaģniji rijeļni sustav koji tvori prirodnu granicu s BiH na 

sjevernoj strani programskog podruļja. Nadalje, Zagrebaļka ģupanija vrlo je bliska 

Sisaļko-moslavaļkoj ģupaniji u smislu provedbe razvojnih projekata, kao ġto je, izmeĽu 

ostaloga, izgradnja novog sustava autocesta A 11, koji je povezan s prijevoznim 

smjerovima iz sjeverozapadnog dijela BiH. 

Primorsko-goranska ģupanija susjedna je Karlovaļkoj ģupaniji, a obje ģupanije pokrivaju 

prirodnu regiju Hrvatske znanu kao Gorski kotar, sa znaļajnim ġumskim i rekreacijskim 

potencijalom. Gorski kotar takoĽer je prirodno staniġte brojnih ugroģenih vrsta (Natura 

2000), s intenzivnim migracijama s Dinarskog gorja preko Gorskog kotara prema 

sjeverozapadnoj Bosni i Hercegovini te natrag. Nadalje, karakteristiļan za ovaj dio 

                                                 
13

 Sve opĺine koje su dio dolje navedenih regija su prihvatljive ļak i ako nisu izriļito navedene 
14

 Zagrebaļka ģupanija ne ukljuļuje Grad Zagreb, koji je glavni grad i ima status zasebne Ģupanije 
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Hrvatske je zajedniļki rijeļni sustav Kupe, Korane (pograniļna rijeka s Bosnom i 

Hercegovinom), Dobre i Mreģnice.  

Primorsko-goranska ģupanija takoĽer ima i strateġku vaģnost za teritorij Hrvatske kao dio 

prometnog sustava koji sluģi kao veza kopnenog dijela Hrvatske i obalne zone, u obliku 

autoceste Zagreba ï Karlovac ï Rijeka i novoplanirane brze ģeljeznice u istome smjeru, 

koja bi trebala biti puġtena u promet 2013. U tom smislu, Karlovaļka ģupanija i podruļje 

Bihaĺa i Cazina u sjeverozapadnom dijelu Bosne i Hercegovine prirodno je zaleĽe 

najvaģnije hrvatske luke Rijeka i njezinog okolnog obalnog podruļja.    
Programsko podruļje ukljuļuje i Srediġnju BiH regiju kao pridruģeno podruļje u Bosni i 

Hercegovini. Srediġnja BiH regija ukljuļuje sljedeĺih 16 (ġesnaest) opĺina: Doboj Jug, Kakanj, 

Maglaj, Teġanj, Usora, Zavidoviĺi, Zenica, Ģepļe, Bugojno, Busovaļa, Donji Vakuf, Gornji 

Vakuf-Uskoplje, Novi Travnik, Travnik, Vitez and Tesliĺ. Razlog ukljuļivanja ove regije u 

programsko podruļje je prvenstveno zbog jake tradicionalne povezanosti  u polju gospodarska, 

povjesti i kulture izmeĽu Srediġnje BiH regije i lokalnih zajednica u Hrvatskoj viĽen kao solidna 

baza za buduĺu suradnju u tim podruļjima. Dobru cestovnu povezanost izmeĽu sjevernjeg dijela 

prihvatljivog podruļja u Hrvatskoj i Srediġnje BiH regije oļekuje se da ĺe dodatno biti poboljġano 

kroz izrgradnu koridora Vc koji ĺe doprinjeti pribliģavanju lokalnih zajednica dviju drģava jedna 

drugoj. Srediġnja BiH regija u ukupnom izvozu iz BiH-a predviĽa se oko 33%, i oko 25% ovoga 

udjela se odnosi na izvoz u Hrvatsku. Isto tako veļina uvoza/izvoza u ovoj regiji ide kroz luku 

Ploļe u Hrvatskoj koja je vaģan razlog za suradnju Srediġnje BiH regije sa juģnim dijelom 

prihvatljivog podruļja u Hrvatskoj.  

Ukljuļivanje ove regije u programsko podruļje predstavlja moguĺnosti za zajedniļke aktivnosti u 

socijalno-gospodarskom razvoju u ġirem podruļju, doprinoseĺi zajedniļkim interesima obiju 

drģava u ponovnom uspostavljanju razorenih veza izmeĽu ljudi na obiju strana granica. 

 
 

1.3. Iskustva u prekograniļnoj suradnji 

 

Prethodno iskustvo Hrvatske u prekograniļnim i meĽudrģavnim projektima i 

programima:  

Provedeni projekti: 

Á CARDS 2001 ĂStrategija i jaļanje kapaciteta za pograniļnu suradnjuñ (eng. Strategy 

and Capacity Building for Border Region Co-operation), (utvrĽivanje buduĺih 

projekata na granici sa Srbijom, Crnom Gorom te Bosnom i Hercegovinom) 

Á CARDS 2002 ĂStrategija i jaļanje kapaciteta za regionalni razvojñ (eng. Strategy and 

Capacity Building for Regional Development), (institucionalno ureĽenje za upravljanje 

prekograniļnom suradnjom) 

Á CARDS 2003 ĂLokalni razvoj graniļnih regijañ (eng. Local Border Regional 

Development), (shema za dodjelu financijskih potpora sa Slovenijom) 

Á CARDS 2003 ĂTehniļka pomoĺ u upravljanju EU programom susjedstvañ (eng. 

Technical Assistance for Management of Neighbourhood Programmes), (Podrġka 

zajedniļkom tehniļkom tajniġtvu za trilateralni program Hrvatske-Slovenije-

MaĽarske) 

 

Projekti koji se trenutaļno provode:  

Á CARDS 2004 ĂJaļanje institucija i kapaciteta za prekograniļnu suradnjuñ (eng. 

Institution and Capacity Building for CBC), (podrġka MRRĠVG-u
15

) 

Á CARDS 2004 ĂSuradnja pograniļnih regijañ (eng. Border Region Co-operation), 

(shema za dodjelu financijskih potpora Bosni i Hercegovini, Srbiji i Crnoj Gori) 

                                                 
15

 MRRĠVG: Ministarstvo regionalnog razvoja, ġumarstva i vodnog gospodarstva 
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Á PHARE 2005 ĂPrekograniļna suradnja izmeĽu Hrvatske, Slovenije i MaĽarskeñ (eng. 

Cross-Border Cooperation between Croatia, Slovenia and Hungary), (trilateralna 

shema za dodjelu financijskih potpora) 

Á PHARE 2005 ĂJadranska prekograniļna suradnja izmeĽu Hrvatske i Italije, PHARE 

CBC/INTERREG III ï Novi jadranski program za susjedstvo (eng. Adriatic Cross-

Border Cooperation between Croatia and Italy, Phare CBC / INTERREG III A - 

Adriatic New Neighbourhood Programme), (shema za dodjelu financijskih potpora) 

Á PHARE 2006 ĂPrekograniļna suradnja izmeĽu Hrvatske, Slovenije i MaĽarskeñ (eng. 

Cross-Border Cooperation between Croatia, Slovenia and Hungary), (shema za 

dodjelu financijskih potpora) 

Á PHARE 2006 ĂJadranska prekograniļna suradnja izmeĽu Hrvatske i Italije, PHARE 

CBC/INTERREG III ï Novi jadranski program za susjedstvo (eng. Adriatic Cross-

Border Cooperation between Croatia and Italy, Phare CBC / INTERREG III A - 

Adriatic New Neighbourhood Programme), (shema za dodjelu financijskih potpora) 

Á Transnacionalni program za podruļje srediġnjeg Jadrana, juģnog Podunavlja i 

jugoistoļne Europe (eng. Transnational Programme CADSES), (shema za dodjelu 

financijskih potpora)  

 

 

 

Prethodno iskustvo Bosne i Hercegovine s prekograniļnim i meĽudrģavnim 

projektima i programima:  

Projekti koji se trenutaļno provode: 

Á CARDS 2004-2006 ĂJadranski program za susjedstvoñ (eng. Adriatic Neighbourhood 

Programme), (shema za dodjelu financijskih potpora) 

Á Transnacionalni program za podruļje srediġnjeg Jadrana, juģnog Podunavlja i 

jugoistoļne Europe (eng. Transnational Programme CADSES) (shema za dodjelu 

financijskih potpora)  

 

Iako obje zemlje imaju iskustva s programima prekograniļne suradnje (CBC) koje 

financira EU s drugim drģavama, njihovo je iskustvo takve meĽusobne suradnje 

ograniļeno. Tijekom razdoblja 2004 ï 2006. hrvatski i bosanski partneri sudjeluju samo 

unutar sheme za dodjelu financijskih potpora ĂSuradnja prekograniļnih regija sa 

Srbijom, Crnom Gorom, Bosnom i Hercegovinomñ (financirane iz sredstava CARDS-a 

2004. dodijeljenih Hrvatskoj). Ova se shema za dodjelu financijskih potpora joġ uvijek 

procjenjuje i toļan broj potpora koji ĺe bit dodijeljen joġ uvijek nije poznat. Povrh toga, 

Program jadranske prekograniļne suradnje INTERREG IIIA financirao je 7 projekata (od 

36 s hrvatskim korisnicima) koji su ukljuļivali hrvatsko-bosanska partnerstva, meĽutim 

samo 5 od njih ima partnere unutar programskog podruļja. Dodatnih 39 projekata s 

hrvatskim i bosanskim partnerima u procesu je ugovaranja u okviru drugog poziva 

Jadranskog programa. 

 

1.4. Nauļene lekcije 

 

Hrvatski dionici prvi su puta imali priliku sudjelovati u prekograniļnim projektima 2003. 

unutar programa prekograniļne suradnje s MaĽarskom, Slovenijom i Italijom. 

Zahvaljujuĺi tima prvim prekograniļnim projektima, hrvatski su partneri stekli znanja i 

vjeġtine od njihovih prekograniļnih partnera te izgradili kapacitete za samostalnu izradu i 

provedbu projekata prekograniļne suradnje u buduĺnosti.  
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S uvoĽenjem Novog partnerstva za susjedstvo 2004 ï 2006 poveĺala su se raspoloģiva 

sredstva za hrvatske partnere i time se takoĽer poveĺao interes mnogih lokalnih dionika 

duģ granica s MaĽarskom, Slovenijom i Italijom.  

U prvim pozivima na dostavu prijedloga projekata unutar Programa za susjedstvo za 

Sloveniju, MaĽarsku i Hrvatsku i Jadranskog programa za susjedstvo, brojne su se opĺine 

i organizacije civilnog druġtva uspjeġno ukljuļile u prekograniļnu suradnju s njihovim 

partnerima, dokazujuĺi svoj kapacitet za izradu i provedbu projekata koje financira EU. 

 

U drugom krugu poziva na dostavu prijedloga projekata unutar dva Programa za 

susjedstvo dostavljen je ļak i veĺi broj prijedloga projekata. MeĽutim, samo je mali broj 

prijava bio zadovoljavajuĺe kakvoĺe. 

Stoga se moģe zakljuļiti da postoje odreĽeni interes i kapaciteti u podruļjima koja 

graniļe s drģavama ļlanicama. Te je kapacitete ipak potrebno ojaļati, posebno imajuĺi u 

vidu poveĺana sredstava raspoloģiva unutar programa prekograniļne suradnje IPA-e. 

 

S druge pak strane, hrvatski dionici na istoļnim granicama (granicama sa drģavama ne-

ļlanicama) imaju vrlo ograniļeno iskustvo u prekograniļnoj suradnji. 

Hrvatske ģupanije koje graniļe s BiH, Srbijom i Crnom Gorom imale su prvu priliku 

prijaviti se za male projekte prekograniļne suradnje u drugoj polovici 2006. Oļito je iz 

ovog iskustva da postoji opĺi manjak znanja i kapaciteta za izradu i upravljanje 

projektima te da su lokalni dionici imali poteġkoĺa u pronalaģenju partnera s druge strane 

granice. 

 

Moģe se zakljuļiti da ģupanije koje graniļe sa drģavama ļlanicama imaju viġe kapaciteta 

za i veĺe znanje o prekograniļnoj suradnji od ģupanija koje graniļe sa drģavama ne-

ļlanicama, ļije je iskustvo joġ uvijek minimalno ili uopĺe ne postoji. Unutar dosadaġnjih 

programa, korisnici projekata uglavnom su se susretali s projektima manje veliļine. 

Relativno veĺa dodjela potpora, koja ĺe biti dostupna pod programima prekograniļne 

suradnje IPA-e, predstavljat ĺe stvarni izazov za mnoge lokalne dionike ļiji je fiskalni 

kapacitet joġ uvijek mali.  

 

U razdoblju do 2004., dionici iz Bosne i Hercegovine sudjelovali su u 17 projekata unutar 

INTERREG-a IIIA programa, uglavnom s doprinosom Ău naraviò. Veĺina je bila samo 

sluģbeno ukljuļena u Projekte prekograniļne suradnje s talijanskim vodeĺim partnerima, 

ali iskustvo dobiveno u tom razdoblju i veze uspostavljene s partnerima u Italiji 

predstavljali su dobar temelj za kasniju suradnju. 

 

Prvo stvarno iskustvo s Projektima prekograniļne suradnje dobiveno je u okviru zadnjeg 

poziva na dostavu prijedloga projekata dva nova Programa za susjedstvo, u kojima je 

Bosna  

i Hercegovina sudjelovala u razdoblju 2004 - 2006: INTERREG IIIA Novom jadranskom 

programu za susjedstvo i INTERREG III B Transnacionalnom program za podruļje 

srediġnjeg Jadrana, juģnog Podunavlja i jugoistoļne Europe.  

 

Zadnji poziv na dostavu prijedloga projekata  Programa CADSES rezultirao je s dva 

projekta u koja su bili ukljuļeni bosanski partneri s financijski zahtjevima za regionalna 

sredstva CARDS-a 2004 - 2006; dok je od 93 projekta odobrenih unutar Novog 

jadranskog programa za susjedstvo, 28 projekata ukljuļivao je partnere iz Bosne i 

Hercegovine s takvim zahtjevima. Broj prijavljenih projekata dokazuje da je postojao 

znaļajan interes partnera iz Bosne i Hercegovine za ovu vrstu Programa. MeĽutim, uz 

razumijevanje zahtjeva modaliteta Novih programa za susjedstvo, kakvoĺa i veliļina 

projekata, a time i razina aktivnosti, provedenih u BiH ostaje na niģoj razini.       
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Vezano uz prekograniļnu suradnju na unutarnjim granicama, s obzirom na poļetnu fazu 

ovih programa prerano je za utvrĽivanje nauļenih lekcija, ali vrijedno je uoļiti da postoji 

interes na lokalnoj razini, pa ļak i odreĽene inicijative za pokretanje prekograniļne 

suradnje. S druge strane, relativno veĺa dodjela potpora, koja ĺe biti dostupna pod 

programima prekograniļne suradnje IPA-e predstavljat ĺe stvarni izazov za mnoge 

lokalne dionike ļiji je fiskalni kapacitet joġ uvijek mali.    

 

 

1.5. Saģetak Zajedniļkog programskog procesa 

 

Postupak izrade IPA Programa prekograniļne suradnje izmeĽu Hrvatske i Bosne i 

Hercegovine poļeo je 22. prosinca 2006. prvim bilateralnim sastankom predstavnika 

drģavnih institucija odgovornih za II. komponentu IPA-e. Na tom sastanku dvije su strane 

raspravile i sloģile se vezano uz proces razrade programa. 

Prvi sastanak Zajedniļkog programskog odbora (JPC) odrģan je 22. oģujka 2007. Na 

ovome je sastanku odobreno ļlanstvo Zajedniļkog programskog odbora, usvojen je 

pravilnik te su odobreni mandat i ļlanstvo Zajedniļkog tima za izradu nacrta (JDT). 

Opisi i zadaci tada uspostavljenih dvaju zajedniļkih struktura su kako slijedi: 

 

Á Zajedniļki programski odbor: 

Zajedniļki programski odbor (JPC) zajedniļko je tijelo za donoġenje odluka 

uspostavljeno na poļetku postupka izrade programa, ļiji mandat traje od poļetka 

postupka izrade programa do konaļnog podnoġenja programa Europskoj komisiji. JPC se 

sastoji od predstavnika drģavnih tijela Hrvatske i Bosne i Hercegovine nadleģnih za II. 

komponentu IPA-e i regionalnih nadleģnih tijela iz pograniļnih regija prihvatljivih za 

sudjelovanje u Programu. Ļlanove Zajedniļkog programskog odbora nominirale su i 

ovlastile odnosne institucije za sudjelovanje u postupku donoġenja odluka.  

 

Glavni zadaci: 

 Potvrditi ļlanove Zajedniļkog programskog odbora koje nominira svaka od 
drģava 

 Sloģiti se vezano uz radne postupke Zajedniļkog programskog odbora (usvojiti 
Pravilnik) 

 Raspravljati i sporazumjeti se oko svih faza pripreme programa 

 Dati jasne naputke Zajedniļkom timu za izradu nacrta o pripremi programa i 
njegovih priloga 

 Osigurati pravovremenu pripremu svih faza programa i odnosnih priloga 

 

 

 Zajedniļki tim za izradu nacrta 

Zajedniļki tim za izradu nacrta (JDT) zajedniļko je tehniļko tijelo, koje uspostavlja 

Zajedniļki programski odbor na poļetku postupka izrade programa, ļiji mandat traje od 

poļetka postupka izrade programa do kada Zajedniļki programski odbor usvoji konaļni 

program. Zajedniļki tim za izradu nacrta sastoji se od predstavnika drģavnih institucija 

nadleģnih za prekograniļnu suradnju, ugovorene tehniļke pomoĺi i predstavnika 

regionalnih nadleģnih tijela. Najvaģnije aktivnosti Zajedniļkog tima za izradu nacrta 

(vidjeti niģe) izvrġavaju predstavnici drģavnih institucija i tehniļka pomoĺ. Regionalni 

predstavnici odgovorni su za osiguranje toļnosti regionalnih podataka i njihovu analizu, 

pruģajuĺi podatke i dajuĺi napomene u svakoj fazi razrade programa te sudjelujuĺi na 

radionicama za savjetovanje.  
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Glavni zadaci: 

 Skupiti sve potrebne podatke za razradu programa 

 Izraditi nacrt teksta svih poglavlja i odgovarajuĺe priloge u skladu s Uputama 
Zajedniļkog programskog odbora 

 Organizirati i provesti savjetovanje sa svim nadleģnim institucijama na drģavnoj, 

regionalnoj i lokalnoj razini 

 Unaprijediti tekstove u skladu s postupkom savjetovanja s partnerima (vidjeti 

niģe) i podacima dobivenim od Zajedniļkog programskog odbora 

 Pravovremeno pripremiti sve odnosne dokumente (nacrte tekstova) za sastanke 

Zajedniļkog programskog odbora 

 

 

Uz predstavnike lokalne, regionalne i drģavne uprave ukljuļene u ļlanstvo Zajedniļkog 

programskog odbora i Zajedniļkog tim za izradu nacrta, dogovoreno je savjetovanje sa 

ġirokim rasponom partnera iz javnog, civilnog i privatnog sektora kroz regionalne 

radionice i anketna istraģivanja. Sastav Zajedniļkog programskog odbora, Zajedniļkog 

tima za izradu nacrta i partnerskih grupa naveden je u Prilogu 1.  

 
Drugi sastanak Zajedniļkog nadzornog odbora je odrģan dana 26.listopada 2009. u Sarajevu na 

kojemu su usvojene predloģene promjene za reviziju Programa (u biti aģuriranje financijske 

tablice ukljuļivanjem dotacija za 2010.-2011.).Na sastanku Srediġnja BiH regija je odobrena kao 

pridruģeno podruļje u Bosni i Hercegovini i ukljuļena u programsko podruļje. 

 

Glavni sastanci odrģani tijekom pripreme programa navedeni su niģe: 
 
 
 
 Sastanak 

 

Datum i mjesto Rezultat 

1. 22. prosinca 

2006. 

Bilateralni sastanak (drģavne institucije 

odgovorne za II. komponentu IPA-e) 

Zajedniļki dogovoren vremenski okvir za 

razradu programa. 

Definirane uloge institucija i zajedniļkih 

struktura. 

2. 13. oģujka 2007. 

Zadar, Hrvatska 

Radionica hrvatskog tima za izradu 

nacrta i MeĽuministarske radne skupine 

Obrazloģenje SWOT analize i Analize stanja 

za hrvatsku stranu Programskog podruļja. 

3. 22. oģujka 2007. 

Zagreb, Hrvatska 

1. sastanak JPC-a Usvajanje ļlanstva i mandata JPC-a i JDT-a te 

usvajanje rasporeda razvoja programa. 

4. 4. travnja 2007. 

Ġibenik, Hrvatska 

Radionica Zajedniļkog tima za izradu 

nacrta 

Obrazloģenje SWOT analize i Analize stanja. 

5. 20. travnja 2007. 

Sarajevo, BiH 

2. sastanak JPC-a Usvajanje SWOT analize i Analize stanja te 

davanje uputa za Strategiju. 
6. 25. travnja 2007. 

Split, Hrvatska 

Savjetovanje s hrvatskim druġtveno-

gospodarskim partnerima (iz 5 ģupanija) 

o predloģenim prioritetima i mjerama. 

Rasprava o predloģenim prioritetima, mjerama, 

prihvatljivim vrstama aktivnosti i 

predlagateljima projekata. 

7. 27. travnja 2007. 

Vinkovci, 

Hrvatska 

Savjetovanje s hrvatskim druġtveno-

gospodarskim partnerima (iz 4 ģupanije) 

o predloģenim prioritetima i mjerama. 

Rasprava o predloģenim prioritetima, mjerama, 

prihvatljivim vrstama aktivnosti i 

predlagateljima projekata. 

8. 8. svibnja 2007. 

Neum, BiH 

Radionica Zajedniļkog tima za izradu 

nacrta 

Obrazloģenje strateġke strane Programa 

(prioriteti, mjere, prihvatljive vrste aktivnosti i 

predlagatelji projekata). 

9. 11. svibnja 2007. 

Zagreb, Hrvatska 

3. sastanak JPC-a Usvajanje strateġke strane Programa i uvod u 

Provedbeno poglavlje. 

10. 25. svibnja 2007. 

Zagreb, Hrvatska 

4. sastanak JPC-a Usvajanje nacrta Programa prekograniļne 

suradnje. 
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11. 26,  listopada 

2009.  Sarajevo, 

BiH 

2
.  
sastanak ZNO-a Usvajanje revidiranog Programa 

prekograniļne suradnje. 

 

Á Koordinacija donatora 

U skladu sa ļlankom 20. Uredbe IPA-e i ļlankom 6(3) Provedbene uredbi IPA-e, 

Komisija je zatraģila od predstavnika zemalja ļlanica i lokalnih MeĽunarodnih 

financijskih institucija u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini njihove napomene vezano uz 

radne programe prekograniļne suradnje dostavljene Komisiji.  
 
 

1.6. Saģetak predloģene Programske strategije 

 

Ciljevi programa su: 

 

F Poticanje stvaranja prekograniļnih mreģa i partnerstava te razvoj zajedniļkih 

prekograniļnih djelovanja radi ponovnog ojaļanja gospodarstva, zaġtite prirode i 

okoliġa te veĺe druġtvene povezanosti programskog podruļja.  

F Izgradnja kapaciteta lokalnih, regionalnih i drģavnih institucija za upravljanje 

programima EU-a i pripremanje tih institucija za upravljanje buduĺim programima 

unutar 3. cilja Strukturnih fondova EU-a. 

Ovaj ĺe se cilj ostvariti kroz provedbu aktivnosti unutar sljedeĺeg skupa programskih 

prioriteta i mjera: 
 
 

Prioritet 1 

Stvaranje zajedniļkog 
gospodarskog prostora 

Prioritet 2 

Poboljġana kvaliteta 
ģivljenja i druġtvena 
povezanost 

Prioritet 3 

Tehniļka pomoĺ 

 

Mjera 1.1: Zajedniļki 
razvoj turistiļke ponude 

Mjera 2.1:  

Zaġtita prirode i okoliġa 

Mjera 3.1: Podrġka 
upravljanju i provedbi 
programa 

Mjera 1.2: Promicanje 
poduzetniġtva 

Mjera 2.2:  

Poboljġana dostupnost 
usluga iz Zajednice u 
pograniļnom podruļju 

Mjera 3.2: Podrġka 
informiranju, promidģbi i 
evaluaciji Programa 

Horizontalna tema:  

Izgradnja prekograniļnog kapaciteta 
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POGLAVLJE II.   ANALIZA STANJA I SWOT ANALIZA  

 

2.1. Prihvatljiva i pridruģena podruļja  

 

Programsko ciljano podruļje zajedniļka je granica izmeĽu Hrvatske i BiH. Odnosne 

ģupanije su teritorijalne jedinice na razini NUTS III. u sluļaju Hrvatske te podruļja na 

razini koja odgovara NUTS III. klasifikaciji u sluļaju Bosne i Hercegovine. 

S hrvatske strane granice 9 je prihvatljivih ģupanija: Vukovarsko-srijemska, Brodsko-

posavska, Sisaļko-moslavaļka, Karlovaļka, Liļko-senjska, Zadarska, Ġibensko-kninska, 

Splitsko-dalmatinska i Dubrovaļko-neretvanska ģupanija. Prihvatljivo podruļje na 

hrvatskoj strani povrġine je 30.882 km2 podruļja i ima 1,623.886 stanovnika. 95 

prihvatljivih opĺina na bosanskoj strani granice pokriva 38.022 km2 podruļja s 2,770.945 

stanovnika.   

 

Sljedeĺa podruļja predloģena su za pridruģene regije pod ovom Programom u Hrvatskoj: 

Osjeļko-baranjska, Poģeġko-slavonska, Bjelovarsko-bilogorska, Zagrebaļka i Primorsko-

goranska ģupanija. Predloģena pridruģena podruļja pokrivaju 15.266 km2 i imaju 

854.926 stanovnika. 

 
Srediġnja BiH regija je predloģena za pridruģeno podruļje  u Bosni i Hercegovini. Ona ukljuļuje 

sljedeĺe opĺine: Doboj Jug, Kakanj, Maglaj, Teġanj, Usora, Zavidoviĺi, Zenica, Ģepļe, Bugojno, 

Busovaļa, Donji Vakuf, Gornji Vakuf-Uskoplje, Novi Travnik, Travnik, Vitez, i Tesliĺ. 

Predloģeno pridruģeno podruļje u Bosni i Hercegovini pokriva podruļje od 5.295,91 km2 i ima 

571.661 stanovnika. 

 

Mapa prihvatljivih i susjednih podruļja u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini nalazi se u 

Prilogu 4. 
 
 

2.2. Opis i analiza pograniļnog podruļja 

 

 

2.2.1. Povijest 

 

Kroz povijest, teritorij i stanovniġtvo programskog podruļja periodiļki su pripadali istoj 

drģavi, a u drugim su razdobljima bili podijeljeni granicama i ratovima.  Iz tog su razloga 

veze izmeĽu zajednica u pograniļnom podruļju snaģne i meĽuovisne. 

Od 9. stoljeĺa dijelovi danaġnje BiH bili su sastavni dio teritorija Kraljevine Hrvatske. U 

to su vrijeme utjecaji iz Zapadne Europe donijeli Krġĺanstvo na programsko podruļje. U 

12. su stoljeĺu Hrvatska i dijelovi BiH bili u sastavu u MaĽarskog carstva (Personalna 

unija MaĽarske i Hrvatske), dok su drugi dijelovi BiH bili u sastavu Bizantinskog carstva. 

Nakon kratkog razdoblja neovisnosti pod vladavinom bana Kulina u 13. stoljeĺu, BiH 

pripada Otomanskom carstvu od 14. do 19. stoljeĺa. Tijekom toga dugaļkog razdoblja, 

Hrvatska ostaje dijelom Ugarskog carstva te kasnije Austrougarskog carstva. Tih dugih 

500 godina bile su najteģe za ljude iz pograniļnih regija, uz stalne vojne sukobe, 

migracije lokalnog stanovniġtva i vrlo razliļite kulturne i vjerske utjecaje na dva obje 

strane granice. 

U kasnom 19. stoljeĺu, intelektualci u tom podruļni poļinju promicati ideju ujedinjene 

slavenske drģave, koja je s vremenom rezultirala stvaranjem prve Jugoslavije
16

. 

Kraljevstvo se raspadalo pojavom Drugog svjetskog rata, a druga Jugoslavija
17

 osnovana 

                                                 
16

 Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca 1918 ï 1941. 
17

 Socijalistiļka Federativna Republika Jugoslavija 
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je 1945. UtvrĽeni su teritoriji danaġnje Hrvatske i Bosne i Hercegovine, a Hrvatska i BiH 

bile su dvije od ġest jugoslavenskih republika.   

 

2.2.2. Geografski opis 

 

S duģinom od 992 km prihvatljiva granica najduģa je granica u cjelokupnom IPA 

Programu prekograniļne suradnje.  

Prirodne regije hrvatsko-bosanskoga prekograniļnog podruļja podijeljene su na tri glavna 

dijela od sjevera prema jugu: 1) nizinski, s moguĺnostima za poljoprivrednu djelatnost i 

znatnim izvorima energije; 2) planinski, sa ġumskim potencijalom i rekreacijskom 

vrijednoġĺu; 3) pomorski, s turistiļkim potencijalom temeljenim na Jadranskom moru i 

valorizaciji kulturne baġtine.  

Reljef toga podruļja sastoji se i od nizinskoga i planinskoga podruļja. Podruļje je 

preteģno nizinsko na sjevernom dijelu, dok se planinsko podruļje proteģe skoro 

cjelokupnim zapadnim dijelom pograniļnog podruļja.  

Silna rijeka Sava tvori granicu izmeĽu dviju drģava, a brojni su meĽunarodni donatorski 

projekti usmjereni na plovnost i saniranje rijeke Save. 
 

2.2.3. Demografija 

 

Stanovniġtvo 

Ukupni broj stanovnika Programskog podruļja IPA Programa prekograniļne suradnje 

izmeĽu Hrvatske i Bosne i Hercegovine iznosi 5, 821 418  stanovnika. Pograniļno 

podruļje obiljeģeno je velikim migracijama unutar regije i iz regije zbog rata u 1990-

tima, koji je znatno promijenio demografsku strukturu. Danas su Hrvati jedan od 

konstitutivnih naroda u Bosni i Hercegovini, zbog ļega je potreba za suradnjom izmeĽu 

dvije drģava joġ i jaļa. Istovremeno su Srbi, koji su takoĽer jedan od konstitutivnih 

naroda u BiH, najveĺa nacionalna manjina u Hrvatskoj te stoga njihove veze treba ojaļati 

i podrģavati.  

Stanovniġtvo prihvatljivog Programskog podruļja na hrvatskoj strani predstavlja viġe od 

jedne treĺine ukupnog stanovniġtva Republike Hrvatske. Broj stanovnika prema Popisu 

stanovniġtva iz 2001. iznosi 1,623.866 stanovnika, ġto je dosta manje od proġlog 

desetljeĺa18 (Prilog 2, tablica 01). U devedesetima doġlo je do velikih migracija 

stanovniġtva izmeĽu Hrvatske i BiH s obje strane granice. Kao posljedica toga danaġnja 

je demografska slika u Programskom podruļju bitno razliļita od one prije rata. Uz spor i 

teģak povratak izbjeglica, ļini se da se te promjene ne mogu vratiti na staro stanje. 

Najveĺi pad broja stanovnika vidljiv je u opĺinama - uglavnom u ruralnim podruļjima - 

uz granicu s BiH.  

Ukupno stanovniġtvo bosanske strane Programskog podruļja iznosi 2,770.945 

stanovnika, ukljuļujuĺi sva tri konstitutivna naroda: Boġnjake, Hrvate i Srbe, kao i 

nekoliko nacionalnih manjina.  

 

Dobna struktura 

 

Neprekidan je trend sporog pada broja stanovniġtva, s viġe umrlih nego roĽenih 

stanovnika diljem hrvatskog dijela programskog podruļja u zadnjih 10 godina. Iznimke 

                                                 
18

 Stanovniġtvo u pograniļnom podruļju smanjilo se za gotovo 300.000 stanovnika u posljednjih 15 godina: 

prema Popisu stanovniġtva iz 1991. bilo je 1,894885 stanovnika. 
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su Splitsko-dalmatinska, Zadarska i Dubrovaļko-neretvanska ģupanija, zbog poveĺanog 

broja mladih obitelji koje ģive u obalnim gradovima.  

Kako ġto je vidljivo u tablici 02, Prilogu 2, dobna struktura hrvatske strane programskog 

podruļja ne odudara znatno od nacionalnog prosjeka. Za Liļko-senjsku, Karlovaļku i 

Ġibensko-kninsku ģupaniju svojstveno je starije stanovniġtvo od nacionalnog prosjeka. 

MlaĽe stanovniġtvo nalazi se u regionalnim urbanim centrima, dok starije stanovniġtvo 

uglavnom naseljava ruralne mikro regije na granici. 

 

Bosanski dio programskog podruļja ima relativno mladu dobnu strukturu (tablica 03 u 

Prilogu 2). Visoki postotak radno sposobnog stanovniġtva svakako je jedan vrlo vaģnih 

potencijala za buduĺe razvoje projekata u regiji.  

 

2.2.4. Nacionalne manjine 

 

Srpska nacionalna manjina najveĺa je manjinska skupina u Hrvatskoj.
19

 

Boġnjaļka nacionalna manjina dosta je mala (0,47% u Hrvatskoj), ali veĺina njezinih 

pripadnika ģivi u programskom podruļju.  

Odnosi izmeĽu Hrvata i Srba bili su napeti i teġki tijekom devedesetih, ali situacija je 

neġto bolja poļetkom novog stoljeĺa
20

.   

 

Etniļka struktura BiH je sloģena. BiH se sastoji od tri konstitutivna naroda: Boġnjaka, 

Srba i Hrvata. Odnosi tih konstitutivnih naroda bili su, a i nastavljaju biti, glavni izazov 

za stabilnost i razvoj drģave.  

Romi su najveĺa nacionalna manjina u BiH.  

 

2.2.5. Infrastruktura  

Gustoĺa kategorizirane cestovne mreģe u Programskom podruļju iznosi 45,18 km/100 

km
2
 na podruļju Bosne i Hercegovine i 45,5 km/100 km

2
 na podruļju Hrvatske. 

Gustoĺa cesta duģ granice daleko je ispod drģavne razine. Postojeĺe su ceste u vrlo loġem 

stanju i slabo su povezane s drģavnim cestama. Osim toga, vrlo je malo sredstava 

dodijeljeno za razvoj cestovne mreģe u pograniļnim podruļjima, buduĺi da se potonje ne 

smatra prioritetom na drģavnoj razini.  

U Programskom podruļju postoji ġest zraļnih luka sa sjediġtima u Splitu, Dubrovniku, 

Zadru, Banjoj Luci, Tuzli i Mostaru. Na sjevernome dijelu Programskog podruļja 

relativno su blizu zraļne luke u Osijeku i Zagrebu.  

Znaļajne moguĺnosti koriġtenja rijeļnog prometa u sustavu programskog podruļja 

vezane su uz rijeku Savu. Moguĺnosti integriranja prometa (ceste, ģeljezniļke pruge i 

plovni putovi) u tom podruļju utvrĽene su joġ u predratnom istraģivanju, no joġ uvijek 

nisu ostvarene. Kljuļne rijeļne luke na Savi nalaze se u Okrugu Brļko, u Sisku i u 

Slavonskome Brodu. Potencijali tih luka bili su tijekom devedesetih neiskoriġteni te je 

neophodno uloģiti u sredstva u dokove, skladiġta i opremu u cilju dostizanja europskih 

normi. 

                                                 
19

 Srbi u Vukovarsko-srijemskoj, Sisaļko-moslavaļkoj, Karlovaļkoj i Liļko-senjskoj ģupaniji predstavljaju 

preko 10% ukupnog stanovniġtva i 7,59% na hrvatskome dijelu programskog podruļja. 
20

 Krajem 2002 Hrvatski sabor usvojio je novi Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina, koji 

omoguĺava bolju zaġtitu manjinskih prava i njihovo zastupanje u institucijama lokalne, regionalne i drģavne 

vlasti. 
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Vodoopskrbni sustavi u Programskom podruļju obuhvaĺaju stanovniġtvo koje ģivi na 

uskim podruļjima oko opĺinskih centara i veĺih naselja. Uz vodoopskrbne mreģe u veĺim 

opĺinama i naseljima, u selima postoje mnogobrojni mali vodoopskrbni sustavi niskog 

kapaciteta. PredgraĽa i ruralna podruļja bez vodoopskrbne mreģe koriste alternativne 

sustave poput lokalnih izvora i zdenaca, cisterni, rezervoara itd. Kvaliteta dostavljene vode 

nije uvijek zadovoljavajuĺa. 

Nedostatak velikih i integriranih vodovodnih sustava na gradskoj, meĽugradskoj i 

regionalnoj razini pridonosi loġim ģivotnim uvjetima stanovniġtva i ometa gospodarski 

razvoj. Osim toga, buduĺi da je veĺina postojeĺih sustava stara, oġteĺena ratnim 

zbivanjima i neredovito odrģavana, istjecanja vode su golema tj. iznose u prosjeku do 

35%, a ponekad ļak i do 70%. Dolazi do brojnih prekida u vodoopskrbi, posebice tijekom 

suhih ljetnih razdoblja. 

Samo veĺe opĺine imaju korist od organizirane mreģe za odvodnju otpadnih voda. 

Kanalizacija u mnogim opĺinama ne moģe primiti svu kanalizacijsku vodu koja se ispuġta 

bez ikakve prethodne obrade. Drugdje se ovakvi problemi rjeġavaju alternativnim 

naļinima koji su s ekoloġkog stajaliġta neprihvatljivi, na primjer izravno ispuġtanje u 

potoke, spremnike, septiļke jame itd.  

Sustav upravljanja krutim otpadom temelji se na prikupljanju, prijevozu i uklanjanju ļvrstog 

otpada posredstvom komunalnih tvrtki na opĺinskoj razini. Uklanjanje ļvrstog otpada obavlja 

se na odlagaliġtima otpada, koja ļesto ne ispunjavaju minimalne sanitarne i higijenske norme. 

Zbrinjavanje otpada na naļin kompresije, reciklaģe, paljenja itd. takoĽer je vrlo loġe 

organizirano ili pak uopĺe ne postoji. 

 

2.3. Gospodarski opis 
 

Veĺina je prihvatljivih ģupanija programskog podruļja suoļena s teġkim posljedicama 

rata i ozbiljnim gospodarskim i financijskim poteġkoĺama. Dokazi prikupljeni iz razliļitih 

izvora ukazuju na rasprostranjene druġtveno-gospodarske razliļitosti. To je bilo 

uglavnom uzrokovano nedovoljnom komunikacijom izmeĽu razliļitih subjekata 

ukljuļenih u dostavljanje podataka tj. opĺinska tijela zaduģena za gospodarstvo ne 

dobivaju od pravosudnih organa, opĺinskih sudova ili poreznih vlasti stvarne podatke o 

odreĽenim gospodarskim subjektima. Cjelokupna razina gospodarskog razvoja 

programskog podruļja vrlo je niska u usporedbi s prosjekom zemalja EU27. Podruļje 

karakterizira nizak BDP, dominantnost poljoprivrednog sektora, nedostatak ulaganja i 

negativni radni kapital lokalnih tvrtki. Brojni faktori objaġnjavaju loġe gospodarske 

rezultate podruļja. Oni ukljuļuju visok stupanj ovisnosti o poslovima i prihodima koji se 

temelje na poljoprivredi, te nedovoljnu zastupljenost poslovnih sektora s veĺom dodanom 

vrijednoġĺu. Podruļje joġ ne ostvaruje gospodarsku i ġiru korist unutarnjih ulaganja na 

istoj razini kao druge regije. 
 

Tablica 02: BDP po stanovniku u paritetu kupovne moĺi  

2003. BDP po glavi stanovnika 
PKM 

Programsko podruļje BiH Podaci nisu dostupni 

BiH ï ukupno 2.100  

Programsko podruļje 
Hrvatske 

7.460 
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Hrvatska ï ukupno 9.684 

Izvor: Hrvatski drģavni zavod za statistiku, 2003. i Drģavni statistiļki ured BiH, 2003. 
 

Da bi se na najbolji naļin iskoristile komparativne regionalne prednosti vezane uz 

prirodna bogatstva, struktura gospodarstva u programskom podruļju orijentirana je na 

turizam (osobito jadranske ģupanije), drvnu industriju, metalopreraĽivaļku industriju, 

poljoprivrednu i preraĽivaļku industriju, duhansku industriju, tekstilnu, koģarsku i 

obuĺarsku industriju. Orijentacija na ove industrijske grupacije omoguĺuje specijalizaciju 

u skladu s komparativnim prednostima i na taj naļin poveĺava konkurentnost 

programskog podruļja. Analiza industrijskog potencijala i globalni trendovi pokazuju da 

buduĺnost proizvoĽaļa u programskom podruļju leģi u poveĺavanju proizvodnje kroz 

poveĺana ulaganja u istraģivanje i razvoj, inovacije, primjenu novih tehnologija, bolju 

suradnju sa znanstvenim ustanovama, integraciju znanosti, tehnologije i proizvodnje te 

razliļitih naļina povezivanja s partnerima i vodeĺim proizvoĽaļima na globalnom trģiġtu 

u cilju omoguĺavanja raspoloģivosti sredstava i pristupa inozemnim trģiġtima. Nadalje, 

neophodno je ġto se viġe specijalizirati za proizvode s visokom dodanom vrijednoġĺu, 

prijeĺi s proizvoda s niskim stupnjem obrade na proizvode s visokim stupnjem obrade, 

staviti naglasak na obuku i cjeloģivotno uļenje zaposlenika, razviti umreģavanje i 

udruģivanje kojim ĺe se povezati proizvoĽaļi, omoguĺiti  razvoj robnih marki i usvojiti 

meĽunarodne norme. 
 

2.3.1. Poljoprivreda i ruralni razvoj  
 

Programsko podruļje obiluje poljoprivrednim zemljiġtem, a poljoprivredni sektor 

zapoġljava priliļno velik broj stanovniġtva. S druge strane ï postotak poljoprivredne 

proizvodnje u ukupnom BDP-u je nizak, ġto pokazuje ozbiljne probleme u tom sektoru. 

Glavni problemi s kojima se sektor suoļava su mala poljoprivredna gospodarstva i 

prosjeļno velike zemljiġne parcele, stariji vlasnici gospodarstava, niska razina 

obrazovanja poljoprivrednog stanovniġtva, mala uļinkovitost i mala dodana vrijednost, 

visok udio poljoprivrednika kojima je to sporedna djelatnost, neorganiziran plasman 

poljoprivrednih proizvoda i niska razina upravljaļkog znanja meĽu poljoprivrednicima. 

TakoĽer postoji nedovoljna povezanost prehrambene industrije i turistiļkog sektora, ġto 

sprjeļava udruģivanje ili vertikalne veze koje bi stvorile prepoznatljive poljoprivredne 

robne marke.  
 

2.3.2. MSP-i 
 

Sektor MSP-a je relativno dobro zastupljen i predstavlja potencijalni izvor snage. U 

Programskom podruļju postoji 42.904 registrirana MSP-a (24.362 na strani BiH i 18.542 

na strani Hrvatske). Veĺina tih MSP-a je, meĽutim, vrlo malena i nedostaju im 

profesionalna podrġka i usluge koje bi pomogle u jaļanju njihove uļinkovitosti i 

konkurentnosti. Unutarnji problemi sektora MSP-a su: nedostatna poduzetniļka aktivnost 

(posebno u sektorima s velikim potencijalom rasta, ukljuļujuĺi tehnoloġko i akademsko 

poduzetniġtvo), neprofitabilnost sektora MSP-a (posljedica niske uļinkovitosti, kakvoĺe 

proizvoda, inovacija i usmjerenosti ka izvozu) i regionalne razlike u poduzetniļkim 

aktivnostima (koncentracija u veĺim regionalnim centrima). Problemi nedostatne podrġke 

poduzetniġtvu: administrativne prepreke u raznim fazama ģivotnog ciklusa poduzeĺa, 

nedostatak obrazovnih programa za poduzetnike, nedovoljno institucija za podrġku 

poslovanju (poslovni centri, poduzetniļki inkubator, tehnoloġki parkovi), nedosljednost u 
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uvoĽenju obrazovanja/obuke za potrebe poduzetniġtva, neusklaĽenost drģavnih politika u 

stvaranju okruģenja koje podupire poduzetniļke aktivnosti, nerazvijenost financijskog 

trģiġta za ispunjenje potreba sektora MSP-a te nedovoljno razvijena institucionalna 

podrġka razvoju poduzetniġtva na regionalnoj razini.  
 

2.3.3. Turizam 
 

Zbog svojega zemljopisnog poloģaja i blizine brzo napredujuĺem turistiļkom sektoru na 

hrvatskoj obali, zapadna strana Programskog podruļja ima posebne turistiļke 

moguĺnosti. Mnoġtvo turistiļkih potencijala (na primjer: mineralne vode, slana jezera ili  

ljekovito blato) stvaraju moguĺnost razliļitih oblika zdravstvenog / wellness turizma uz 

dobro razvijen primorski turizam na jadranskoj obali. Turizam u srediġnjim i istoļnim 

kontinentalnim podruļjima programskog podruļja nije dovoljno razvijen. Planinska 

podruļja programskog podruļja posjeduju komparativne prednosti za skijanje, 

planinarenje, biciklizam, itd. Kulturni se turizam moģe razviti u nekim urbanim centrima 

s obzirom na bogatu kulturnu baġtinu i veliku raznovrsnost kulturalnih dogaĽanja koja se 

organiziraju tijekom ļitave godine. Joġ nisu ostvareni potencijali agroturizma i 

ekoturizma. Vjerski turizam na juģnom dijelu programskog podruļja BiH predstavlja 

dodatnu moguĺnost razvoja zajedniļke turistiļke ponude. Glavne prepreke razvoju 

turizma su loġa turistiļka infrastruktura (prvenstveno u kopnenim podruļjima), niska 

razina obrade trģiġta, nedovoljna razmjena informacija u turistiļkoj industriji i 

kooperativnom marketingu, niska razina umreģavanja izmeĽu turistiļkih gospodarskih 

subjekata i ostalih sektora (posebno poljoprivrednog). 

U 2005. godini zabiljeģeno je 4.637.936 posjetitelja te 22.756.292 noĺenja na hrvatskoj 

strani granice. Na bosansko-hercegovaļkoj strani granice podaci navode 564.948 

posjetitelja i 451.884 noĺenja. 
 

2.4. Ljudski kapaciteti 

 

2.4.1. Obrazovanje, istraģivanje i razvoj 
 

Ġkolski su sustavi u Hrvatskoj i u Bosni i Hercegovini vrlo sliļni, s obveznim 

osnovnoġkolskim obrazovanjem te neobveznim srednjoġkolskim i visokoġkolskim 

obrazovanjem, koje se uglavnom odvija u drģavnim ġkolama. 

Na bosansko-hercegovaļkoj strani granice postoje 382 osnovne i 184 srednje ġkole, dok 

su na hrvatskoj strani te brojke 892, odnosno 269. Temeljna situacija u osnovnom i 

srednjem ġkolstvu je zadovoljavajuĺa, s dovoljnim brojem drģavnih ġkola. MeĽutim, 

takoĽer postoje brojne funkcionalne poteġkoĺe kao ġto su uniġtena / neodgovarajuĺa 

infrastruktura, manjak kvalificiranog nastavnog osoblja (na primjer nastavnici 

informatike) i visoka cijena prijevoza za uļenike iz ruralnih podruļja. 

Razina pohaĽanja srednjih ġkola relativno je niska na bosansko-hercegovaļkoj strani 

granice (samo 68% djece u dobi 15 ï 19 godina), dok veĺina stanovnika na hrvatskoj 

strani granice ipak ima srednjoġkolski stupanj obrazovanja.  

Ġto se tiļe visokog obrazovanja, na ļitavom je programskom podruļju razina visokog i 

srednjoġkolskog stupnja obrazovanja niska. Pozitivan trend pokazuje porast broja 

regionalnih visokoġkolskih ustanova (sveuļiliġta, fakulteti i veleuļiliġta), kao i veĺa 

raznolikost preddiplomskih programa koje se na njima nude. Trenutaļno postoje 

regionalna sveuļiliġta, fakulteti i visokoġkolske ustanove u Bihaĺu, Banjoj Luci, 

Prijedoru, Laktaġima, Doboju, Mostaru, Tuzli i Trebinju u Bosni i Hercegovini te 
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sveuļiliġta u Splitu i Zadru i fakulteti i ostale viġe ġkolske institucije u Slavonskom 

Brodu, Ġibeniku, Dubrovniku, Sisku, Vukovaru, Gospiĺu, Petrinji, Kninu i Karlovcu. 

Broj ljudi u obrazovanju pao je u posljednjih 10 godina uglavnom zbog pogorġanja 

demografske situacije. Jedan od problema u pograniļnom podruļju vezan je uz 

obrazovnu infrastrukturu. Stanje potonjeg pogorġalo se za obrazovanje prije fakulteta, u 

smislu sigurnosti zgrada, osnovnih komunalnih usluga i opremljenosti. Ruralno podruļje 

viġe je pogoĽeno zbog teġkog pristupa.  

Veze izmeĽu obrazovnih institucija i poslovnog sektora su slabe i rezultiraju niskim 

stupnjem inovacija i nerazvijenim sektorom istraģivanja i razvitka. Institucije za 

istraģivanje i razvoj u programskom podruļju na hrvatskoj strani su Institut za 

oceanografiju i ribarstvo, Institut za jadranske kulture i melioraciju krġa, Mediteranski 

institut za istraģivanje ģivota i Tehnoloġki centar u Splitu, te Razvojno-istraģivaļki centar 

za marikulturu u Stonu.  
 

2.4.2. Trģiġte rada  
 

Tablica 03: Stopa zaposlenosti i nezaposlenosti 

 Stopa 
nezaposlenosti u 

2005 (HR) i 
2006 (BiH) 

Stopa 
zaposlenosti u 
2005 (HR) i 
2006 (BiH) 

Programsko podruļje BiH 36,57 % 36,06% 

BiH 41 % 49,06 % 

Programsko podruļje Hrvatske 21,5% 50,5% 

Hrvatska ï ukupno 16,6% 54,9% 

zemlje EU 25 9,0% 62,8% 

Izvor: Drģavni statistiļki ured BiH, 2005. i Zavod za zapoġljavanje BiH, 2006. 

 

Kao ġto je prikazano u tablici iznad, hrvatska strana programskog podruļja (izuzev 

Dubrovaļko-neretvanske ģupanije) ima znatno viġu stopu nezaposlenosti od drģavnog 

prosjeka. Stope zaposlenosti u svim su ģupanijama takoĽer ispod drģavnog prosjeka. Ti 

podatci odraģavaju gospodarsku zaostalost, ovisnost o zapoġljavanju u javnom sektoru i 

nedostatak poduzetniļkih inicijativa. Regionalna raspodjela nezaposlenosti vrlo je 

neujednaļena, s najviġim stopama nezaposlenosti u ruralnim mikroregijama gdje je ļesto 

uzrokom ozbiljnih druġtvenih problema.  

Nezaposlenost je najļeġĺa meĽu nekvalificiranim radnicima, starijim stanovniġtvom, 

mladima i ģenama. U nekim ģupanijama (Sisaļko-moslavaļka i Splitsko-dalmatinska) 

postoji velik broj nezaposlenih sa sveuļiliġnim obrazovanjem.  

U Bosni i Hercegovini se struktura zaposlenosti umnogome promijenila uslijed 

strukturalnih reformi, dovodeĺi do propadanja velikih tradicionalnih poslodavaca. Drugi 

vaģan ļimbenik su perifernost ili  ruralnost veĺeg dijela regije. Udaljenost pograniļnog 

podruļja od centra i veĺih gradova ļine regiju relativno neprivlaļnom za inozemna 

izravna ulaganja. Stopa zaposlenosti u usluģnom je sektoru vrlo slaba i gotovo polovica 

zaposlenih radi u javnom sektoru. Najviġa je stopa nezaposlenosti zabiljeģena meĽu 

stanovniġtvom u dobi od 31 do 50 godina, koje predstavlja 45,13% ukupnog broja 

nezaposlenih osoba u 2006. Postotak za dobnu skupinu od 18 do 30 godina iznosio je 
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41,36% u istoj godini. To je jedan od najvaģnijih razloga odlaģenja mnogih mladih ljudi 

iz ovoga podruļja.  
 

 

2.5. Okoliġ 
 

S prirodnog, zemljopisnog i ekoloġkog stajaliġta, programska su podruļja Republike 

Hrvatske i Republike Bosne i Hercegovine priliļno homogena. Obje strane granice 

suoļene su sa sliļnim izazovima u osiguravanju uravnoteģenog puta prema druġtveno-

gospodarskom razvoju, odrģavajuĺi izvanrednu prirodnu i kulturnu baġtinu i ispunjavajuĺi 

ekoloġke zahtjeve EU-a. 

Na obje se strane granice uoļava nedostatak integriranih i koordiniranih postupaka zaġtite 

okoliġa i promicanja odrģivog razvoja unatoļ brojnim moguĺnostima da se to uļini, na 

primjer kroz razvoj i unapreĽivanje posebnih zaġtiĺenih podruļja, posebna podruļja 

oļuvanja, sustave informiranja posjetitelja, programe razmjene, razvoj informacijskih 

sustava, provedbu javnih privatnih partnerstava za zaġtitu prirode. 

Na hrvatskoj strani granice postoji viġe od 200 zaġtiĺenih podruļja od kojih su 6 

nacionalni parkovi. Sa bosansko-hercegovaļkom programskom podruļju takoĽer postoji 

potencijal u tom pogledu (Nacionalni park Kozara, Bardaļa (Ramsarsko podruļje), 

Hutovo blato, Blidnje, itd). Nadalje, postoji prirodna i jasna potreba za suradnjom na 

zaġtiti porjeļja Save, Une, Krke, Neretve i drugih rijeka u programskom podruļju. 

Nerazvijeni sustavi otpadnih voda prepoznati su kao jedan od glavnih faktora rizika za 

rijeke i podzemne vode.  

Kao ostavġtina od rata, u programskom podruļju joġ uvijek postoje podruļja za koja se 

sumnja da su minirana. Ukupno podruļje obiju drģava za koje se sumnja da je minirano 

prekriva povrġinu od 1.844 km2 s pribliģno 305.000 mina od kojih se veĺina nalazi u 

programskom podruļju.  
 

2.6. Kultura 
 

Kulturna suradnja oduvijek je bila ï i joġ uvijek je ï vrlo vaģna poveznica zajednica s 

obje strane granice. Programsko podruļje dijeli vrlo sliļne tradicije, obiļaje, jezik i 

kulturnu baġtinu. Postoje brojne kulturna druġtva i udruge manjina ļija je svrha oļuvanje 

lokalnih tradicija i posebnosti. 

Osim suradnje malih kulturnih udruga, postoji i neiskoriġten potencijal za valorizaciju 

kulturne baġtine u programskom podruļju i njezinog ukljuļivanja u turistiļku ponudu.  

 

2.7. SWOT analiza 

 

Analiza prednosti, slabosti, moguĺnosti i prijetnji temelji se na analizi stanja programskog 

podruļja, kao i na radionicama s predstavnicima drģavnih i regionalnih/lokalnih razina 

odrģanima u obje drģave tijekom postupka izrade programa. 

Ovo je saģeta SWOT analiza koja predstavlja glavne zajedniļke potencijale i probleme 

prekograniļne regije koji ĺe posluģiti kao temelj za razvoj strategija u ovome Programu. 
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GEOGRAFSKA OBILJEĢJA, INFRASTRUKTURA 

 

P
re

d
n
o

s
ti 

 

Dobar zemljopisni poloģaj ï blizina vaģnih cestovnih i ģeljezniļkih veza  

Rijeļne luke na Savi i Dunavu 

Morske luke u Dubrovniku, Ploļama, Splitu i Zadru 

Zraļne luke u Dubrovniku, Splitu, Zadru, Mostaru, Banjoj Luci, Tuzli (te 

Osijeku i Zagrebu) 

 

 

 

S
la

b
o

s
ti 

 

Lokalna i regionalna prometna infrastruktura (lokalne ceste, ģeljeznica) 

nedovoljno razvijena i neodrģavana 

Uniġtena i neodgovarajuĺa temeljna infrastruktura  

Nedovoljno razvijeni sustavi vodoopskrbe i odvodnje otpadnih voda 

  

Dobra ģeljezniļka infrastruktura na juģnom dijelu Programskog podruļja 

   

M
o
g
u
ĺ
n
o
s
t
i

 

Razvoj lokalnih prometnih veza (lokalne ceste, ģeljezniļki terminali) 

Razvoj rijeļnog prometa 

Izgradnja autoceste Budimpeġta ï Osijek ï Sarajevo ï Ploļe (i veza s 

dubrovaļkom autocestom), kao i autoceste Banja Luka ï Gradiġka 

 

 

 

 

 

 

 

P
ri
je

tn
je
 

Moguĺe smanjenje graniļnih prijelaza u skoroj buduĺnosti zbog nedostatnog 

ulaganja u infrastrukturu i opremu 

Nedostatni financijski instrumenti za izgradnju velikih infrastrukturnih 

projekata 

Nedostatno ulaganje u vodoopskrbu, otpadne vode i sustave za upravljanje 

otpadom zbog skromnih gradskih i opĺinskih proraļuna 

    

OKOLIĠ 

 

P
re

d
n
o

s
ti 

 

Bogat prirodni potencijal (voda, more, ġume, poljoprivredno tlo, minerali) 

Krajolik i prirodna podruļja prikladna za zaġtitu ili su veĺ zaġtiĺena 

 

 

S
la

b
o

s
ti 

 

Neadekvatno upravljanje otpadom  

Manjak sustava zaġtite od poplava (na kontinentalnom dijelu ï Sava) 

Velika podruļja joġ uvijek prekrivena minama 

Neodgovarajuĺi sustavi za zaġtitu od poģara 

Manjak sustava za praĺenje zagaĽenja 

 

M
o
g
u
ĺ
n
o
s
t
i

 

 

Odrģivo upravljanje vodnim potencijalima 

Poboljġano upravljanje otpadom 

Razvoj i koriġtenje obnovljivih izvora energije 

 

 

 

 

 

 

 

P
ri
je
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je
 

 

Nastavak zagaĽivanja 

Spor postupak razminiranja 
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DEMOGRAFIJA, LJUDSKI KAPACITETI, OBRAZOVANJE I TRĢIĠTE RADA 

 

P
re

d
n
o

s
ti 

 

Pristup visokoġkolskim ustanovama u regionalnim centrima u programskom 

podruļju 

U programskom podruļju nema jeziļnih prepreka  

Postojeĺa suradnja organizacija civilnog druġtva iz Hrvatske i BiH 

Visoka gustoĺa stanovniġtva u nekim podruļjima (obala, podruļje duģ rijeke 

Save) 

 

 

 

 

 

 S
la

b
o

s
ti 

 

Znaļajne migracije u pograniļnoj regiji tijekom 1990-ih uslijed rata u 

Hrvatskoj i BiH 

Visoka stopa nezaposlenosti, posebno u ruralnim podruļjima 

Velika odstupanja izmeĽu potraģnje i ponude na trģiġtu rada  

Manjak moguĺnosti za cjeloģivotno uļenje 

Odliv mozgova prema urbanim podruļjima i iz regije 

Depopulacija u nekim podruļjima 

Velik broj starijeg stanovniġtva u pograniļnoj regiji (ne pridonese 

gospodarstvu regije) 

Nedovoljan broj bolnica i lijeļnika 

 

     

M
o
g
u
ĺ
n
o
s
t
i

 

Poboljġan zajedniļki sustav zdravstva i edukacijske 

Zajedniļki pristup problemima na trģiġtu rada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P
ri
je
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je
 

Nastavak odliva mozgova 

Nastavak depopulacije u nekim podruļjima (uglavnom ruralnim) 

Poveĺana stopa siromaġtva 

Poveĺana socijalna iskljuļenost 
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GOSPODARSTVO 

 

P
re

d
n
o

s
ti  

INDUSTRIJA 

ü Tradicija industrija prerade hrane, drva i metala 

ü Ġirenje sektora MSP-a 

ü Trend razvoja poslovne infrastrukture 

ü Porast usluģnih industrijskih grana 

 

POLJOPRIVREDA I RURALNI RAZVOJ 

ü Tradicija u poljoprivrednom sektoru 

ü Velike povrġine nezagaĽene obraĽene zemlje 

 

TURIZAM 

ü Komparativne prednosti za razvoj turizma (prirodni, kulturni i antropoloġki 
potencijal) 

S
la

b
o

s
ti  

INDUSTRIJA 

ü Industrija s nerazvijenim tehnologijama 

ü Nedovoljna interakcija izmeĽu temeljne i preraĽivaļke industrije 

ü Nedovoljna povezanost industrije, znanosti/obrazovanja i institucija za 

istraģivanje i razvoj 

ü Nedovoljno udruģenja i mreģa MSP-a 

ü Uniġtena poslovna infrastruktura tijekom 1990-ih (i spor oporavak)  

 

POLJOPRIVREDA I RURALNI RAZVOJ 

ü Mala poljoprivredna gospodarstava i njihovo zastarjelo upravljanje 

ü Nedostatak umreģavanja poljoprivrednika 

 

TURIZAM 

ü Nedovoljan plasman turistiļkih odrediġta u programskom podruļju (osim 

hrvatske obale) 

ü Nedovoljno razvijena turistiļka infrastruktura  

ü Nedostatak financijskih instrumenata za razvoj turizma na kontinentalnom 

dijelu programskog podruļja 

ü  
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M
o
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u
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n
o
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t
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INDUSTRIJA 

ü Fokus na razvoju gospodarskih veza izmeĽu Hrvatske i BiH 

ü Moguĺnost inozemnih izravnih ulaganja 

ü Stupanj finalizacije proizvoda 

ü Razvoj robnih marki i plasiranje lokalnih proizvoda 

ü Razvoj novih mehanizama financiranja 

ü Razvoj prekograniļnih sluģbi za informiranje i savjetovanje poduzeĺa 

 

POLJOPRIVREDA 

ü Uspostava suradnje izmeĽu proizvoĽaļa, preraĽivaļke industrije i 

distributera 

ü Moguĺnost organske poljoprivrede zahvaljujuĺi prirodnim bogatstvima 

 

TURIZAM 

ü Razvoj zajedniļke turistiļke ponude i proizvoda 

ü Valorizacija kulturne baġtine 

ü Suradnja turistiļkog i poljoprivrednog sektora te ruralni razvoj 

ü  

P
ri
je

tn
je
  

INDUSTRIJA 

ü Nedostatak povoljnih uvjeta za inozemna izravna ulaganja 

ü Postojanje crnog i sivog trģiġta 

ü Poveĺan utjecaj globalnih trģiġnih gospodarstava i jedinstvenog trģiġta ï 

jeftiniji proizvodi 

ü Jaļanje poloģaja i slike regije kao odrediġta s niskom dodanom vrijednoġĺu 

 

 

POLJOPRIVREDA 

ü Mala poljoprivredna gospodarstva joġ uvijek nisu konkurentna na trģiġtu 

ü Nedovoljna eksploatacija poljoprivrednih kapaciteta 

ü Pristupanje EU zahtijeva viġe standarde 

 

TURIZAM 

ü Konkurentska ponuda veĺ razvijenih inozemnih turistiļkih podruļja 

ü Nedovoljno ulaganje u infrastrukturu i dalje predstavlja prepreku razvoju 

turizma 

 

 

KULTURA 

 

P
re

d
n
o

s
ti  

ü Zajedniļka bogata kulturno-povijesna baġtina i razliļitost kulturnih obiļaja  

ü Jedinstvena tradicija, obiļaji i zanati, zajedniļko slavensko podrijetlo jezika i 

duga tradicija bliskih veza i obostrane interakcije 

S
la

b
o

s
ti  

ü Nedovoljna zaġtita i neodgovarajuĺe koriġtenje kulturne baġtine 

M
o
g
u
ĺ
n
o
s
t
i

 ü Oļuvanje i obnova zajedniļkog kulturnog naslijeĽa  

ü Odrģiva zaġtita postojeĺih kulturnih i teritorijalnih raznolikosti 

 

 

 

 

 

P
ri
je

tn
je
 

ü Marginalizacija nacionalnih manjina moģe smanjiti kulturnu raznolikost 

 

SIGURNOST I KAPACITETI SURADNJE 
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P
re
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o

s
ti  

ü Tradicionalne veze u svim sektorima 

ü Poznavanje jezika i mentaliteta 

S
la

b
o

s
ti  

ü Nedovoljno iskustvo u radu na projektima (posebno projektima 

prekograniļne suradnje) 

ü Nedostatni institucionalni kapaciteti za podrġku potencijalnim korisnicima 
projekata 

M
o
g
u
ĺ
n
o
s
t
i

 ü Suradnja sluģbi za zaġtitu i spaġavanje na obje strane granice 

ü Poveĺanje financijskih instrumenata za suradnju ï IPA program 

prekograniļne suradnje 

ü Obrazovanje o prekograniļnoj suradnji i regionalnom razvoju 

 

 

P
ri
je

tn
je
  

ü Moguĺa politiļka nestabilnost u regiji 
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POGLAVLJE III. PROGRAMSKA STRATEGIJA  
 

3.1. Opĺi cilj 

 

Zbog duljine hrvatsko-bosanske granice (992 km) i heterogenosti programskog 

podruļja teġko je izdvojiti problematiku zajedniļku za sva ukljuļena podruļja. 

MeĽutim, razina gospodarskog razvoja sliļna je diljem cijelog programskog podruļja, 

kao ġto je prikazano u Analizi stanja. S obje strane granice stanovniġtvo u opadanju i 

dalje se nosi sa ġtetnim posljedicama rata i nestankom stare industrije i trģiġta, koji je 

slijedilo nakon raspada bivġe Jugoslavije. Ļak se i hrvatske ģupanije smjeġtene na obali 

koje ostvaruju znatnu korist od razvoja turizma suoļavaju sa strahovitim teġkoĺama u 

svome zaleĽu, koje je ļesto prijaġnja ratna zona gospodarski odvojena od obale. 

Program prekograniļne suradnje izmeĽu Republike Hrvatske i Bosne i Hercegovine 

usmjeren je rjeġavanje ovih nedostataka davanjem pomoĺi podruļjima za koja se 

analizom utvrdi da imaju stvarni potencijal. Programsko podruļje ima neosporan 

prirodni i kulturalni potencijal, koji nisu dovoljno iskoriġteni za razvitak lokalnog 

gospodarstva. Perifernost programskog podruļja naglaġena je smanjenjem 

prekograniļnih aktivnosti nakon rata. S obzirom na ograniļena sredstva raspoloģiva 

pod Programom IPA-e 2007 - 2013. i na veliļinu programskog podruļja, teģnja je 

ovoga programa, prije svega, pridonijeti oģivljavanju graniļnih veza i aktivnosti u 

programskom podruļju poticanjem na suradnju na lokalnoj razini vezano uz zajedniļke 

ekoloġke i druġtveno-gospodarske probleme. 

 

F Opĺi je cilj programa potaĺi stvaranje prekograniļnih mreģa i partnerstava te razvoj 

zajedniļkih prekograniļnih djelovanja radi revitalizacije gospodarstva, zaġtite 

prirode i okoliġa i jaļanja socijalne kohezije.  

 

Glavni pokazatelji uspjeha programa bit ĺe broj i kakvoĺa mreģa, veza i projekata, 

uspostavljenih uz pomoĺ programa. Radi se o lako mjerljivim pokazateljima koji ne 

zahtijevaju sloģene podatke.  

 

Dodatni je cilj programa izgradnja kapaciteta lokalnih, regionalnih i drģavnih institucija 

za upravljanje EU programima te priprema za upravljanje buduĺim programima 

prekograniļne suradnje u skladu s ciljem 3 EU Strukturnih fondova.  

 

Gorenavedeni ciljevi ostvarit ĺe se kroz 3 prioriteta: 

 

Prioritet 1: Stvaranje zajedniļkog gospodarskog prostora 

Prioritet 2: Poboljġana kvaliteta ģivljenja i socijalna kohezija 

Prioritet 3: Tehniļka pomoĺ 

 

Ovi ĺe se prioriteti provesti putem 6 zasebnih mjera; programska strategija navedena je 

niģe u Tablici 04.  
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Tablica 04: Programska strategija  

 

Prioritet 1 

Stvaranje zajedniļkog 
gospodarskog prostora 

 

Prioritet 2 

Poboljġana kvaliteta 
ģivljenja i socijalna 
kohezija 

Prioritet 3 

Tehniļka pomoĺ 

 

Mjera 1.1: Zajedniļki 
razvoj turistiļke ponude 

Mjera 2.1:  

Zaġtita prirode i okoliġa 

Mjera 3.1: Podrġka 
upravljanju i provedbi 
programa 

Mjera 1.2: Promicanje 
poduzetniġtva 

Mjera 2.2:  

Poboljġana dostupnost 
usluga iz Zajednice u 
pograniļnom podruļju 

Mjera 3.2: Podrġka 
informiranju, promidģbi i 
evaluaciji Programa 

Horizontalna tema:  

Izgradnja prekograniļnih kapaciteta 

 

Izgradnja prekograniļnih kapaciteta bit ĺe horizontalna tema na kojoj se temelje 

Prioriteti 1 i 2, koliko god to bude moguĺe, integrirana u sve mjere tih prioriteta. 

Prekograniļni kapacitet izgradit ĺe se dajuĺi prednost projektima koji: 

 

(a) Razvijaju suradnju i ujedinjuju iskustva izmeĽu lokalnih i regionalnih dionika u 

cilju poveĺanja prekograniļne suradnje; 

 

(b) Pojaļavaju i uļvrġĺuju prekograniļni dijalog te uspostavljaju institucionalne odnose 

izmeĽu lokalnih uprava i ostalih znaļajnih lokalnih ili regionalnih dionika.  

 

(c) Opskrbljuju sudionike iz lokalnih i regionalnih tijela podacima i vjeġtinama za 

razvoj, provedbu i upravljanje prekograniļnim projektima. 

 

Ostvarenje ciljeva izgradnje prekograniļnih kapaciteta mjerit ĺe se pomoĺu 

sljedeĺih programskih pokazatelja:  

 

Á Broj organizacija koje su potpisale sporazume prekograniļne suradnje;  

Á Broj uspostavljenih prekograniļnih mreģa usmjerenih na: poboljġanje javnih sluģbi 

i/ili provoĽenje zajedniļki operacija i/ili razvoj zajedniļkih sustava; 

Á Broj projekata koji su zajedniļki provedeni i/ili su imali osoblje iz obje zemlje. 

 

Vaģno je napomenuti da je opseg programa 2007 - 2013. ograniļen dostupnim 

sredstvima. To znaļi da se unutar ovog programa ne moģemo baviti nekima od 

problema utvrĽenim u analizi stanja i SWOT analizi kao znaļajnim za razvoj 

pograniļnog podruļja. MeĽu tom problematikom istiļu se: restrukturiranje 

poljoprivrede; razminiranje, osuvremenjivanje graniļnih prijelaza i opskrba 

temeljnom infrastrukturom.  
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3.2. UsklaĽenost s programima EU-a i nacionalnim programima  

 

Uredba Vijeĺa (EZ) br. 1085/2006 kojom se uspostavlja Instrument pretpristupne 

pomoĺi ï Uredba IPA-e ï pruģa pravni temelj ovome Programu, a Uredba Komisije 

(EZ) br. 718/2007 tvori Provedbenu uredbu IPA-e. 

 

Druge regulative ili dokumenti EU-a koji su uzeti u obzir prilikom razrade prioriteta i 

mjera ovoga Programa: Uredba Vijeĺa (EZ) br. 1083/2003 od 11. srpnja 2006. u kojoj 

su izloģene opĺe odredbe Europskog fonda za regionalni razvoj, Europskog socijalnog 

fonda i Kohezijskog fonda i kojom se ukida Uredba (EZ) br. 1260/1999; Uredba Vijeĺa 

i Europskog parlamenta (EZ) br. 1080/2006 od 05. srpnja 2006. o Europskom fondu za 

regionalni razvoj i kojom se ukida Uredba (EZ) br. 1783/1999; Odluka Vijeĺa br. 

11807/06 od 18. kolovoza o Strateġkim smjernicama Zajednice o koheziji; Uredba 

Vijeĺa i Europskog parlamenta (EZ) br. 1082/2006 od 05. srpnja 2006. o Europskoj 

skupini za teritorijalnu suradnju (EGTC). 

 

Multiindikativni programski dokument za Hrvatsku za razdoblje 2009ï 2011 pokazuje 

da ĺe prekograniļna suradnja, kojom se upravlja putem Komponente II, podrģati 

Hrvatsku u prekograniļnoj, meĽudrģavnoj i meĽuregionalnoj suradnji s drģavama 

ļlanicama, ali i drģavama koje nisu ļlanice EU-a. Bit ĺe usmjeren na poboljġanje 

potencijala za turizam, stvaranje boljih veza izmeĽu pograniļnih podruļja i poticanje 

zajedniļkih aktivnosti zaġtite okoliġa. 

 

Multiindikativni programski dokument za Bosnu i Hercegovinu za isto razdoblje 

podrģat ĺe aktivnosti usmjerene na promicanje i poboljġanje prekograniļne suradnje i 

druġtveno-gospodarsku integraciju pograniļnih podruļja. Navedeno ĺe se postiĺi 

jaļanjem gospodarskih, druġtvenih, ekoloġkih i kulturnih veza izmeĽu odgovarajuĺih 

drģava sudionica, ukljuļujuĺi meĽuljudska djelovanja.  

 

3.2.1. Nacionalni programi ï Hrvatska 

 

Program je u skladu s glavnim ciljevima i podruļjima intervencije sljedeĺih nacionalnih 

programa:  

 

 Strateġki okvir za razvoj, ļiji je glavni strateġki cilj promicanje ñrasta i 

zaposlenosti na konkurentnom trģiġnom gospodarstvu u europskoj socijalnoj 

drģavi 21. stoljeĺañ. Ovaj strateġki cilj postiģe se istovremenim i usklaĽenim 

djelovanjem u sljedeĺih deset strateġkih podruļja: ljudi, znanje i obrazovanje, 

prijevozna i energetska infrastruktura; znanost i informacijska tehnologija; 

socijalni kohezija i pravda; makroekonomska stabilnost i otvorenost; integrirane 

financijske usluge, zaġtita okoliġa i uravnoteģen regionalni razvoj; poduzetniļka 

klima, privatizacija i restrukturiranje te nova uloga drģave; 

 

 Zajedniļki memorandum o socijalnom ukljuļivanju, u kojemu se navode 

prioriteti i mjere politika vezanih za socijalnu ukljuļenost i borbu protiv 

siromaġtva; 
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 Nacrt Operativnog programa IPA-e za regionalnu konkurentnost (RCOP) 
koji ima 2 cilja: 1/ postiĺi veĺu konkurentnost i uravnoteģen regionalni razvoj 

poticanjem konkurentnosti malih i srednjih poduzeĺa i poboljġavanjem 

gospodarskih uvjeta u podruļjima s razvojnim poteġkoĺama u Hrvatskoj i 2/ 

razviti kapacitet hrvatskih institucija za razvoj programa i provedbu aktivnosti 

koje podrģava ERDF nakon pristupanja. Prioriteti ovoga programa 

komplementarni su s dva glavna prioriteta RCOP-a, koji su 1/ poveĺanje 

razvojnog potencijala podruļja s razvojnim poteġkoĺama i 2/ poboljġanje 

konkurentnosti hrvatskog gospodarstva. Ovaj je Program komplementaran sa 

Prioritetom 2 RCOP-a.  

 

 Nacrt Operativnog programa IPA-e za razvoj ljudskih potencijala 

(HRDOP) koji predlaģe tri Prioritetne osi: 1/Poboljġanje dostupnosti zaposlenja 

i odrģivo ukljuļenje u trģiġte rada; 2/Pojaļavanja socijalne ukljuļenosti i 

integracija ljudi u nepovoljnom poloģaju; 3/Proġirivanje i poboljġanje ulaganja 

u ljudski kapital. U ovome programu posebna pozornost bit ĺe dana projektima 

koji pridonose poveĺanju zapoġljivosti lokalnog stanovniġtva i poveĺaju 

dostupnost socijalnih usluga; 

 

Nadalje, program je u skladu s glavnim nacionalnim strategijama Hrvatske (tj. 

Nacionalnim akcijskim planom zapoġljavanja za razdoblje od 2005. do 2008, Planom 

razvoja obrazovnog sektora 2005 - 2010, Strategijom i akcijskim planom obrazovanja 

odraslih; Strateġkim ciljevima razvoja hrvatskog turizma do 2010; Strategijom 

upravljanja otpadom Republike Hrvatske; nacrtom Nacionalne strategije za regionalni 

razvoj, Pretpristupnim ekonomskim programom 2006 - 2008. itd) i Programom Vlade 

za razdoblje 2003 - 2007. u kojemu je razvoj pograniļnih podruļja naveden kao jedan 

od najviġih nacionalnih prioriteta, buduĺi da 18 od 21 ģupanije ima vanjske granice. 

 

Moģe se zakljuļiti da je ovaj Program komplementaran s glavnim programima i da se 

ne preklapa s njima zbog svojega usmjerenja na jaļanje prvenstveno onih aktivnosti 

koje su prepoznate kao vaģne za obje drģave partnerice.  

 

3.2.2. Nacionalni programi ï Bosna i Hercegovina 

 

Program je u skladu s glavnim ciljevima i podruļjima intervencije sljedeĺih nacionalnih 

programa BiH: 

 

 Strategija integracije BiH u EU, koja je glavni dokument na kojemu se 

temelji cjelokupan proces pristupanja EU-u. Strategija navodi osnovne 

ciljevi i planove pristupa te ukljuļuje skup opĺih uputa za rad institucija 

drģave i pravnih osoba, kao i ostalih dionika ukljuļenih u proces 

integracije. 
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 Viġegodiġnji indikativni planski dokument IPA-e (MIPD), koji je 

kljuļni strateġki dokument za pomoĺ EU-a za BiH unutar IPA-e, s 

glavnim strateġkim ciljem pruģanja podrġke drģavi u prijelazu od 

potencijalnog kandidata do drģave kandidatkinje i napokon do ļlanstva u 

EU.  

 Strategija za provedbu decentraliziranog sustava provedbe u BiH ï 

cilj ovoga dokumenta pomoĺi je Odjelu za koordinaciju pomoĺi 

Direkcije za europske integracije BiH te Ministarstvu financija i riznice 

razviti smjernice za provedbu decentraliziranog sustava provedbe (DIS) 

u BiH. 

 Srednjoroļna razvojna strategija (MTDS) (ranije nazivana 

Dokumentom Strategije za smanjenje siromaġtva ï PRSP) za Bosnu i 

Hercegovinu, koja je srednjoroļni dokument za razdoblje 2004 ï 2007. 

Strategija se temelji na postizanju tri krajnja strateġka cilja: stvaranje 

uvjeta za odrģivi razvoj, smanjenje siromaġtva i ubrzanje procesa 

integracije u EU u Bosni. Ovaj strateġki dokument takoĽer sadrģava 

brojne sektorske prioritete i njihove pripadajuĺe mjere. MTDS ĺe 

zamijeniti NDP (Nacionalni razvojni plan), ļija se provedba oļekuje 

poļetkom 2008. 

 Nacionalni plan djelovanja za okoliġ (NEAP), koji je pripremljen s 

podrġkom Svjetske banke u oba entiteta usporedno, predstavlja strateġki 

dokument za planiranje odrģivoga razvoja. Plan ukljuļuje popis 

prioritetnih projekata u polju okoliġa. Povrh toga, veĺ se provode mnogi 

Lokalni ekoloġki akcijski planovi. 

 

 

 

3.3. Usuglaġenost s drugim politikama Europske zajednice 

 

Po svojoj prirodi i teģiġtu, program ĺe ukljuļivati glavne politike EU-a o: regionalnoj 

politici, zaġtiti okoliġa, jednakim moguĺnostima i informacijskom druġtvu.   

Program je u skladu s glavnim ciljevima EU-a do 2010. navedenima u Lisabonskoj 

strategiji kroz poboljġanje gospodarske konkurentnosti pograniļnog podruļja i veĺih 

moguĺnosti zapoġljavanja kroz ulaganja u suradnju i umreģavanje u turistiļkom sektoru 

(koji je glavni pokretaļ regionalnih gospodarstava), zaġtitu prirodne i kulturne baġtine, 

kao i okoliġa. Jaļanje konkurentnosti i gospodarskog i socijalnog ukljuļivanja 

prekograniļnog podruļja u skladu je sa Strateġkim smjernicama Zajednice za 

kohezijsku politiku 2007-2013 (COM (2005) 0299) o prekograniļnoj suradnji. Povrh 

toga, Program ĺe takoĽer podrģati ciljeve Strategije iz Gºteborga promicanjem 

odrģivog upravljanja okoliġem kroz uspostavu suradnje meĽu institucijama i provedbu 

zajedniļkih aktivnosti za zaġtitu prirode i okoliġa. 

Program ĺe takoĽer podrģati rodno osvijeġtenu politiku i politike jednakih moguĺnosti 

provedbom projekata koji ĺe jasno demonstrirati njihove napore u stvaranju jednakih 
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moguĺnosti za rodne i etniļke skupine te osobe s invaliditetom u skladu s naļelima 

Europske unije. Opĺenito, provedba horizontalnih naļela bit ĺe zajamļena definicijom 

ciljnih skupina, prihvatljivih aktivnosti u okviru utvrĽenih mjera, postupaka evaluacije i 

pokazatelja na razini Prioriteta i mjera.  
 
 

3.4. Opis prioriteta i mjera 

 

3.4.1. Prioritet 1: Stvaranje zajedniļkog gospodarskog prostora  

 

3.4.1.1. Pozadina i opravdanost 

 

Ovaj prioritet predstavlja reakciju na teġko gospodarsko stanje s obje strane granice, 

koje karakterizira pad stanovniġtva, visok stupanj ovisnosti o nedovoljno 

razvijenom sektoru poljoprivrede i sektor malog i srednjeg poduzetniġtva koji se 

suoļava s problemima poput nedostupnosti kredita te nedostatka struļnosti i 

inicijative. Turistiļki sektor je dobro razvijen u zapadnom dijelu programskog 

podruļja ï blizu jadranske obale ï no priliļno nerazvijen u srediġnjim i istoļnim 

dijelovima. Neke od glavnih prepreka za razvoj turistiļkog sektora su loġa turistiļka 

infrastruktura (uglavnom u priobalnim podruļjima), niska razina marketinga kao i 

nepostojanje razmjene informacija meĽu turistiļkim operaterima i unutar ostalih 

gospodarskih sektora (posebno poljoprivrede). 

 

Analiza programskog podruļja pokazala je da znaļajan potencijal rasta leģi u 

sektoru malog i srednjeg poduzetniġtva te da istraģivanje i razvoj predstavljaju izvor 

dodane vrijednosti za gospodarstvo. Ovaj potencijal, meĽutim, joġ nije u potpunosti 

ostvaren buduĺi da trenutaļno brojni nedostaci ometaju kako stvaranje, tako i rast 

malih i srednjih poduzeĺa, osobito onih temeljenih na znanju, koji najviġe pridonose 

regionalnoj konkurentnosti. Promicanje poduzetniġtva i podrġka malim i srednjim 

poduzeĺima od kljuļne je vaģnosti za poveĺanje gospodarskih moguĺnosti 

pograniļnih podruļja. Ļeġĺi kontakti izmeĽu malih i srednjih poduzeĺa stvorit ĺe 

nove prilike za suradnju. Zajedniļka potpora malim i srednjim poduzeĺima pomoĺi 

ĺe poveĺati konkurentnost postojeĺih malih i srednjih poduzeĺa i potaknuti 

otvaranje novih tvrtki.   

 

3.4.1.2. Opĺi i konkretni ciljevi 

 

Opĺi cilj  

 

F Pridonijeti integraciji gospodarstva u pograniļnim podruļjima poticanjem suradnje 

u podruļju turizma i potporom malim i srednjim poduzeĺima te promicanjem 

poduzetniġtva. 

 

Konkretni ciljevi  
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F Razviti prepoznatljivu zajedniļku turistiļku ponudu temeljenu na zajedniļkoj 

ekoloġkoj i kulturnoj baġtini i poveĺati konkurentnost lokalnog turistiļkog 

gospodarstva. 

F Poticati razvoj regionalnog gospodarstva jaļanjem sektora malog i srednjeg 

poduzetniġtva i poslovnom podrġkom institucijama i usluģnim djelatnostima.   

 

U skladu s konkretnim ciljevima, Prioritet 1 provodit ĺe se putem dviju mjera: 

 

Mjera 1.1: Razvoj zajedniļke turistiļke ponude 

Mjera 1.2: Promicanje poduzetniġtva 

 

Izravni korisnici  

Izravni korisnici ovog Prioriteta su neprofitne pravne osobe utemeljene na osnovi 

javnog ili privatnog prava za ciljeve od javnog interesa ili konkretnu svrhu 

ispunjavanja potreba od opĺeg interesa, koje pripadaju izmeĽu ostalog jednoj od 

sljedeĺih skupina:    

 regionalna i lokalna tijela javne vlasti; 

 javna tijela (fondovi, institucije, agencije) koja je utemeljila drģava ili 

regionalna/lokalna samouprava kao ġto su: institucije za istraģivanje i razvoj, 

institucije za obrazovanje i usavrġavanje, institucije zdravstvene skrbi, 

institucije za zaġtitu prirodne i kulturne baġtine, agencije za lokalni i regionalni 

razvoj, turistiļke organizacije, itd.  

 privatni instituti koje su utemeljili subjekti privatnog prava za ispunjavanje 

potreba od opĺeg interesa (kao ġto su obrazovni ili znanstveno-istraģivaļki 

instituti), sve dok djeluju na neprofitnoj osnovi;  

 nevladine organizacije kao ġto su udruge i zaklade; 

 gospodarske, poljoprivredne, obrtniļke i industrijske komore, grupacije 

registrirane kao neprofitne pravne osobe; 

 poljoprivredne udruge i zadruge. 

 

Kriteriji za odabir projekata i mehanizmi provedbe: 

Kriteriji za odabir projekta bit ĺe detaljno opisani kasnije u sklopu primjenjivih Vodiļa  

za prijavitelje projekata ili/i poziva na dostavu prijedloga projekata. 

 

Mjere ĺe se provoditi preteģno kroz sheme potpora. MeĽutim, postoji moguĺnost da 

ZNO prepozna potrebu za financiranjem kljuļnih zajedniļkih operacija izvan poziva 

na  dostavu prijedloga projekata. U tim sluļajevima, mehanizam provedbe bit ĺe 

nabava usluga, radova i robe.    

 

3.4.1.3. Mjere 

 
U Hrvatskoj, posebno ĺe se paziti da nema operativnih niti  financijskih preklapanja, 

ukljuļujuĺi razinu sudionika, sa bilo kojim  mjerama sadrģanim u Operativnnim programima za 

Hrvatsku u okviru IPA Komponenti III , IV  i V (regionalni, ljudski resursi i ruralni razvoj). 
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Mjera 1.1 Razvoj zajedniļke turistiļke ponude 

 
 

Ova mjera podrģat ĺe zajedniļki razvoj i promicanje turistiļkih ponuda. Potaknut ĺe 

razvoj, unapreĽenje i diversifikaciju turistiļkih proizvoda i usluga, ukljuļivanje 

kulturne baġtine i okoliġa u turistiļke proizvode i zajedniļki marketing ovih proizvoda. 

To ĺe pokrenuti proizvodne, ekoloġke i kulturne potencijale ukljuļenih podruļja i 

pridonijeti njihovom odrģivom razvoju. 

 

Cilj mjere bit ĺe takoĽer unaprjeĽivanje znanja zaposlenih u turizmu, kulturi i 

poljoprivredi. Konkretno, mjera ĺe poticati koriġtenje alata informacijske i 

komunikacijske tehnologije za razvoj i promidģbu proizvoda i obuku zaposlenika.   

 

Osigurat ĺe se da ne doĽe do operativnog ili financijskog preklapanja s bilo kojom od 

mjera u sklopu operativnih programa za Hrvatsku u okviru Komponente III. IPA-e 

(Regionalni razvoj). 

 

 

Vrste aktivnosti prihvatljivih u okviru tih mjera su, inter alia: 

 

 razvoj novih turistiļkih proizvoda/usluga s jasnim prekograniļnim identitetom 
(razvoj tematskih puteva, iskoriġtavanje prostora, itd);   

 razvoj male turistiļke infrastrukture vezane uz atrakcije poput staza za ġetnju i 
wellness staza, planinarskih, jahaļkih i biciklistiļkih staza, mjesta za piknik, 

postavljanje putokaza, centri za posjetitelje, objekti za sport i rekreaciju, 

ureĽenje okoliġa, rasvjeta, obnova objekata kulturne/povijesne baġtine od 

prekograniļnog znaļaja;  

 dopunska obuka osoblja potrebna za upravljanje unaprijeĽenim atrakcijama i 
objektima;  

 certifikacija lokalnih proizvoda i usluga; 

 zajedniļka turistiļka promidģba i marketinġke inicijative, ukljuļujuĺi osobito 

inicijative promicanja identiteta prekograniļne regije kao turistiļke zone: 

promidģbene aktivnosti poput pripreme i distribucije informacija i reklamnih 

materijala o prekograniļnom podruļju i njegovim proizvodima, sudjelovanje na 

zajedniļkim turistiļkim sajmovima i njihova organizacija, posjeti turistiļkih 

zastupnika te organizatora putovanja i turistiļkih novinara, aktivnosti podizanja 

javne svijesti i usluge informiranja za lokalna poduzeĺa i zajednice, 

komunikacijske kampanje za podizanje svijesti o prirodnoj i kulturnoj baġtini i 

doprinosu turizma razvoju itd; 

 uvoĽenje i unaprjeĽivanje zajedniļkog marketinga te promidģbe turizma i 
poljoprivrednih proizvoda i usluga;  

 ukljuļivanje kulturne baġtine u turistiļke proizvode obnovom i oļuvanjem 

kulturne baġtine te poticanjem kulturne razmjene i dogaĽanja; 

 uvoĽenje suvremenih tehnoloġkih i informacijskih sustava usmjerenih na 
unaprjeĽivanje usluge informiranja gostiju, promidģbu i planiranje turistiļkih 

odrediġta, poput otvaranja, obnove i opremanja turistiļkih informacijskih 
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centara, njihovog ukljuļivanja u regionalne ili ġire mreģe i informacijske 

sustave, internetske regionalne sustave informiranja i distribucije (e-marketing), 

informacijsko-tehnoloġke baze podataka itd;  

 stvaranje i provedba zajedniļkih strategija razvoja turizma te izrada analiza, 
izvjeġĺa, studija, programa i organizacija konferencija posveĺenih zaġtiti i 

promicanju prirodne i kulturne baġtine. 

 

Ostvarenje mjera iskazuje se na temelju sljedeĺih pokazatelja: 

Pokazatelji neposrednih rezultata:  

Á Broj projekata kojima se razvijaju zajedniļki prekograniļni turizam/zajedniļka 
kulturna infrastruktura malih razmjera 

Á Broj provedenih zajedniļkih projekata za promicanje turistiļkog identiteta i slike 
podruļja (certifikacija novih proizvoda, zajedniļke promidģbene kampanje) 

Á Broj provedenih zajedniļkih projekata za razvoj turistiļkog sektora 

Á Broj rekonstruiranih/restauriranih lokacija baġtine 

Pokazatelji rezultata:     

Á Poveĺan broj turista u pograniļnom podruļju, zahvaljujuĺi Programu prekograniļne 

suradnje, koji posjeĺuju objekte poveĺanog kapaciteta ili one u kojima je 

predstavljen novi proizvod ili ostvarene nove promidģbene aktivnosti. 

 

Izvor informacija bit ĺe izvjeġĺa i statistiļki podaci Programa i projekta. 

 

 

Indikativni najniģi i najviġi iznos 

potpore EU-a (ú) 

50.000 ï 300.000  

Najviġi iznos sredstava iz fondova EU-

a u odnosu na ukupne prihvatljive 

troġkove (%)  

85% 

 

 

Mjera 1.2 Promicanje poduzetniġtva 

 

Mjera 1.2 ojaļat ĺe veze izmeĽu hrvatskih i bosansko-hercegovaļkih poduzeĺa te 

ukljuļenost agencija za regionalni razvoj i organizacija za podrġku poslovanju u  

aktivnosti razvoja malih i srednjih poduzeĺa. Promicat ĺe zajedniļko shvaĺanje 

prekograniļnih regionalnih gospodarskih moguĺnosti.  

Mjera ĺe biti usmjerena i na promicanje poduzetniġtva u pograniļnim podruļjima te 

podupirati inicijative koje promiļu suvremenu tehnologiju, usmjerenost na izvoz, 

inovativnost i partnerstvo izmeĽu malih i srednjih poduzeĺa i organizacija za 

istraģivanje i razvoj u svrhu komercijalizacije znanstvene inovacije.  

Poticat ĺe redovitu interakciju izmeĽu poduzeĺa smjeġtenih s obje strane granice putem: 

poslovnih mreģa i udruģivanja; razvoja usluga podrġke malim i srednjim poduzeĺima i 
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zajedniļki pristup istima;  zajedniļkog marketinga i promidģbe na domaĺim i trģiġtima 

EU-a; razmjene znanja i iskustva; odabranih ulaganja u malu poslovnu infrastrukturu.   

 

Osigurat ĺe se da ne bude operativnog ili financijskog preklapanja s bilo kojim mjerama 

ukljuļenima u Operativne programe za Hrvatsku pod Komponentama IPA-e III i IV 

(Regionalni razvoj i Razvoj ljudskih potencijala). 

 

Vrste aktivnosti prihvatljive u sklopu ove mjere su, inter alia: 

 

 razvoj i provedba obuke i obrazovnih aktivnosti za mala i srednja poduzeĺa;  

 podrġka planovima za promicanje razvoja inovacije te istraģivanja i razvoja, 

osobito onih koji ukljuļuju partnerstva izmeĽu malih i srednjih poduzeĺa, 

sveuļiliġta te institucija za istraģivanje i razvoj; 

 umreģavanje malih i srednjih poduzeĺa i osnivanje prekograniļnih grupacija;  

 planiranje i razvoj prekograniļne poslovne infrastrukture (industrijska podruļja 
i poslovne zone);   

 razvoj zajedniļkih institucija podrġke poslovanju (poslovnih centara, 

poduzetniļkih inkubatora, centara za transfer tehnologije, centara za osnivanje 

novih druġtava);  

 razvoj usluga za pomoĺ malim i srednjim poduzeĺima u razvoju poslovnih 
aktivnosti (opĺe savjetovanje i obuka, zajedniļki marketing malih i srednjih 

poduzeĺa, podizanje svijesti o trģiġnim uvjetima, itd). 

 

Ostvarenje mjere iskazuje se na temelju sljedeĺih pokazatelja: 

Pokazatelji neposrednih rezultata:  

Á Broj otvorenih centara za podrġku poslovanju  

Á Broj podrģanih projekata prijenosa znanja  

Á Broj projekata koji potiļu razvoj prekograniļne poslovne suradnje i prekograniļnih 
mreģa i udruģenja 

Á Broj zajedniļkih suradniļkih projekata o razvoju vjeġtina i znanja 

Á Broj uspostavljenih mreģa izmeĽu malih i srednjih poduzeĺa/znanstvenih 

institucija/institucija za istraģivanje i razvoj 

Á Broj promidģbenih dogaĽanja i trgovaļkih sajmova za lokalne/regionalne proizvode 

Á Broj malih i srednjih poduzeĺa koja su ukljuļena u prekograniļne projekte ili imaju 
korist od njih 

 

Pokazatelji rezultata: 

Á Porast broja malih i srednjih poduzeĺa u programskom podruļju 

Á Poveĺan broj novih radnih mjesta 

Á Poveĺan broj stalnih poslovnih kontakata 

Á Poveĺan broj zajedniļkih strategija i planova 

Á Poveĺana razina inovacije u poslovanju prijenosom tehnologije malim i srednjim 
poduzeĺima putem sveuļiliġta i institucija za istraģivanje i razvoj 
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Izvor informacija bit ĺe izvjeġĺa i statistiļki podaci Programa i projekta. 

 

Indikativni najniģi i najviġi iznos 

potpore EU-a (ú) 

 50.000 ï 300.000 EUR 

Najviġi iznos sredstava iz fondova EU-

a u odnosu na ukupne prihvatljive 

troġkove (%) 

85% 

 

3.4.2. Prioritet 2: Poboljġana kvaliteta ģivota i druġtvena povezanost  

 

3.4.2.1. Pozadina i opravdanost 

 

Prioritet 2 predstavlja odgovor na druġtvene i ekoloġke probleme pograniļnog podruļja. 

Teģiġte Prioriteta je na ļimbenicima koji pridonose blagostanju, kvaliteti ģivota i 

druġtvenoj povezanosti lokalnih zajednica ukljuļujuĺi poboljġanje prekograniļnih 

odnosa. 

 

Razina nezaposlenosti je visoka, osobito u ruralnim podruļjima, a mjere zapoġljavanja 

su nedovoljno aktivne za rjeġavanje ove situacije. Analiza stanja utvrdila je da je 

socijalna iskljuļenost glavna prijetnja u programskom podruļju. Istovremeno, analiza je 

istaknula obrazovanje, zdravstvenu skrb i rad kao glavne prilike za prekograniļnu 

suradnju. 

 

U sektoru zaġtite okoliġa Hrvatska i Bosna i Hercegovina suoļavaju se s istim 

izazovima i imaju iste moguĺnosti. S obje strane granice postoje vaģne prirodne 

prednosti ï parkovi prirode, netaknute ġume i rijeke. U tim podruļjima odrģana je 

visoka razina bioloġke raznovrsnosti (ukljuļujuĺi mnoge rijetke vrste) povezana s 

poplavnim nizinama rijeka Save, Une i Neretve. MeĽutim, ne postoji usklaĽenost u 

naļinima zaġtite okoliġa, npr. upravljanjem otpadnim vodama, niti postoje koordinirani 

napori u rjeġavanju problema izazvanih elementarnim nepogodama poput poplava ili 

poģara. Joġ jedan zajedniļki problem je neregulirano odlaganje otpada i industrijska 

ispuġtanja koja imaju nepovoljan utjecaj na kvalitetu ģivota stanovniġtva i cjelokupnu 

sliku regije. Drugi prioritet takoĽer se bavi potrebom oļuvanja prirodnih resursa 

programskog podruļja u cilju odrģanja njegovog potencijala za razvoj turizma i 

poveĺanja cjelokupne kvalitete ģivota u pograniļnom podruļju. 

 

 

3.4.2.2. Opĺi i konkretni ciljevi 

 

Opĺi cilj 

 

F Poboljġati kvalitetu ģivota u pograniļnim podruļjima umanjujuĺi ġtetu/rizike za 

okoliġ i jaļajuĺi druġtvenu povezanost u lokalnim zajednicama.   
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Konkretni ciljevi  

 

F Zaġtititi i oļuvati okoliġ i potaknuti odrģivo koriġtenje prirodnih dobara u 

pograniļnim podruļjima putem zajedniļkih aktivnosti i kampanja za podizanje 

svijesti 

F Omoguĺiti pristup uslugama u zajednici koje utjeļu na blagostanje i druġtvenu 

povezanost lokalnih graĽana i zajednice   

 

Izravni korisnici  

Izravni korisnici ovog Prioriteta su neprofitne pravne osobe utemeljene na osnovi 

javnog ili privatnog prava za ciljeve od javnog interesa ili konkretnu svrhu 

ispunjavanja potreba od opĺeg interesa, koje pripadaju inter alia,jednoj od sljedeĺih 

skupina:     

 regionalna i lokalna tijela javne vlasti; 

 javna tijela (fondovi, institucije, agencije) koja je utemeljila drģava ili 
regionalna/lokalna samouprava kao ġto su: institucije za istraģivanje i razvoj, 

institucije za obrazovanje i usavrġavanje, institucije zdravstvene skrbi, 

institucije za zaġtitu prirodne i kulturne baġtine, agencije za lokalni i regionalni 

razvoj, turistiļke organizacije, itd. 

 privatni instituti koje su utemeljili subjekti privatnog prava za ispunjavanje 

potreba od opĺeg interesa (kao ġto su obrazovni ili znanstveno-istraģivaļki 

instituti), sve dok djeluju na neprofitnoj osnovi; 

 nevladine organizacije poput udruga i zaklada; 

 gospodarske, poljoprivredne, obrtniļke i industrijske komore, grupacije 

registrirane kao neprofitne pravne osobe; 

 poljoprivredne udruge i zadruge; 

 nacionalni i regionalni parkovi, pejsaģni parkovi. 

 

 

Kriteriji odabira projekata i mehanizmi isplate:  

Mjere ĺe se provoditi preteģno kroz sheme potpora. MeĽutim, postoji moguĺnost da 

ZNO prepozna potrebu za financiranjem kljuļnih zajedniļkih operacija izvan poziva 

na  dostavu prijedloga projekata. U tim sluļajevima, mehanizmi isplate bit ĺe nabava 

usluga, radova i robe.    

 

Detaljniji kriteriji odabira projekata bit ĺe naknadno definirani u primjenjivim 

Vodiļima za  prijavitelje projekata ili/i obavijesti o pozivima na dostavu prijedloga 

projekata. 

 

 

3.4.2.3. Mjere 
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U Hrvatskoj, posebno ĺe se paziti da nema operativnih niti  financijskih preklapanja, 

ukljuļujuĺi razinu sudionika, sa bilo kojim  mjerama sadrģanim u Operativnnim programima za 

Hrvatsku u okviru IPA Komponenti III , IV  i V (regionalni, ljudski resursi i ruralni razvoj). 

 

Mjera 2.1 Zaġtita okoliġa 

 

Mjera ĺe podrģati zajedniļke inicijative koje pridonose oļuvanju i zaġtiti okoliġa i 

prirodne raznolikosti. Mjera ĺe takoĽer potaknuti odrģivo koriġtenje prirodnih 

bogatstava i promicati uporabu energije iz obnovljivih izvora. TakoĽer ĺe podrģati 

zajedniļke aktivnosti u sprjeļavanju ili popravljanju degradacije okoliġa proiziġle iz 

gospodarske djelatnosti.   

 

Vrste aktivnosti prihvatljive temeljem ove mjere su, inter alia: 

 

 Planiranje dokumentacije za vodoopskrbu i sustave odvodnje otpadnih voda s 

prekograniļnim utjecajima;  

 Zajedniļko ekoloġko programiranje i inicijative: upravljanje rijeļnim slivovima, 

zagaĽenost zraka, crpljenje termalnih voda, kampanja podizanja svijesti 

usmjerena prema industriji i ġiroj javnosti;  

 Prevencija prirodnih rizika ï interventne aktivnosti (u sluļaju poplave i poģara); 

 Studije i izravne aktivnosti o koriġtenju obnovljivih izvora energije; 

 Studije o utjecaju ljudskih aktivnosti na okoliġ; 

 Zaġtita i/ili priprema dokumentacije za zaġtiĺena podruļja prirode; 

 Aktivnosti podizanja svijesti o upravljanju okoliġem i zaġtiti; 

 Obrazovanje i prijenos znanja i iskustva u zaġtiti okoliġa; 

 Aktivnosti ļiġĺenja u pograniļnom podruļju; 

 Promicanje obnovljivih izvora energije. 

 

Ostvarenja mjere iskazuju se na temelju sljedeĺih pokazatelja: 

 

Pokazatelji neposrednih rezultata:  

 Broj zajedniļkih projekata kojima se potiļe i poboljġava zaġtita prirodnih 
vrijednosti podruļja;  

 Broj provedenih zajedniļkih projekata kojima se razvijaju sustavi upravljanja 
zaġtitom okoliġa;  

 Broj ugovora o suradnji/mreģa izmeĽu gospodarskih subjekata/agencija na 

podruļju ekologije;  

 Broj odrģanih dogaĽanja za podizanje svijesti;  

 Broj zajedniļkih planova za upravljanje otpadom;  

 Broj studija izvedivosti pripremljenih za postrojenja za obradu otpadnih voda;  

 Broj projekata koji promiļu koriġtenje obnovljivih izvora energije;  

 Broj uspostavljenih prekograniļnih timova za hitne intervencije.  

 

Pokazatelji rezultata:   

 Postotak smanjenja fiziļke i ekoloġke ġtete nastale u izvanrednim sluļajevima; 
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 Postotak smanjenja broja sluļajeva prekograniļnog zagaĽenja; 

 Poveĺan kapacitet za planiranje i upravljanje u sluļaju izvanrednih situacija; 

 Postotak poveĺanja zaġtiĺenih ekoloġki osjetljivih lokacija;  

 Poveĺana javna svijest o prekograniļnim ekoloġkim pitanjima. 

 

Izvor informacija bit ĺe Program te izvjeġĺa i statistiļki podaci projekata. 

 

 

 

Indikativni najniģi i najviġi iznos potpore EU-a (ú) 50.000 ï 300.000 EUR 

Najviġi iznos sredstava iz fondova EU-a u odnosu na 

ukupne prihvatljive troġkove (%) 
85% 

 

 

Mjera 2.2 Poboljġan pristup uslugama u zajednici 

 

Mjera ĺe podrģati razvoj meĽuljudskih aktivnosti prekograniļnog podruļja baveĺi se 

potrebama lokalnih zajednica na polju obrazovanja i rada, socijalne i zdravstvene skrbi, 

kulture i sporta. Aktivnosti u okviru ove mjere bi posebice trebale olakġati pristup 

osnovnih druġtvenih usluga svim graĽanima i grupama u pograniļnom podruļju.   

 

Mjera ĺe potaknuti uspostavljanje ili jaļanje prekograniļnih partnerstava i mreģa oko 

aktivnosti socijalne kohezije te ukljuļivanje lokalne samouprave, civilnog druġtva i 

socijalnih partnera. Inicijative koje ova mjera promiļe bi takoĽer trebale pridonijeti 

poboljġanju prekograniļnih odnosa.  

 

Osigurat ĺe se da ne doĽe do operativnog ili financijskog preklapanja s bilo kojom od 

mjera u sklopu operativnih programa za Hrvatsku u okviru Komponente IV IPA-e, 

Razvoj ljudskih potencijala. 

 

 

Vrste aktivnosti prihvatljive temeljem ove mjere su inter alia: 

 Zajedniļke inicijative i mreģe mladih; 

 Pomoĺ marginalnim skupinama; 

 Lakġi pristup zdravstvenim sluģbama; 

 Lakġi pristup obrazovanju; 

 Razvoj zajedniļkih lokalnih planova razvoja i strategija u podruļjima lokalnog 

upravljanja, socijalnog razvoja, obrazovanja, sporta i kulture.  

 

Ostvarenja mjere iskazuju se na temelju sljedeĺih pokazatelja: 

 

Pokazatelji neposrednih rezultata:  

 Broj zajedniļkih programa u zajednici koji ukljuļuju suradnju izmeĽu civilnog 

druġtva, lokalne samouprave i socijalnih partnera;   
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 Broj projekata koji poboljġavaju pristup obrazovanju;  

 Broj projekata koji poboljġavaju pristup socijalnim i zdravstvenim sluģbama;  

 Broj dogaĽanja za podizanje svijesti o socijalnoj iskljuļenosti;  

 Broj prekograniļnih partnerstava mladih i kulturnih partnerstava;  

 Broj organiziranih dogaĽanja kulturne i sportske razmjene;  

 Broj projekata koji aktivno ukljuļuju ģene i marginalne skupine ljudi. 

 

 

Pokazatelji rezultata:   

 

 Poboljġan pristup ranjivih skupina/lokalnog stanovniġtva uslugama u zajednici;  

 Smanjenje broja incidenata na etniļkoj osnovi;  

 Poveĺana svijest javnosti o organizacijskoj/institucionalnoj strukturi susjedne 
zemlje;  

 Poboljġano poznavanje kulture/povijesti susjedne zemlje. 

 

Izvor informacija bit ĺe Program te izvjeġĺa i statistiļki podaci projekata. 

 

 

Indikativni najniģi i najviġi iznos potpore EU-a (ú) 20.000 ï 50.000 EUR 

Najviġi iznos sredstava iz fondova EU-a u odnosu na 
ukupne prihvatljive troġkove (%) 

85% 

 

 

3.4.3. Prioritet 3: Tehniļka pomoĺ 

 

3.4.3.1. Pozadina i obrazloģenje 

 

Tehniļka pomoĺ (TA) bit ĺe koriġtena za financiranje troġkova vezanih uz pripremu, 

upravljanje i voĽenje, informiranje, promidģbu i obuku, razvoj i djelovanje sustava 

raļunalne razmjene podataka, nabavu potrebne opreme, praĺenje, procjenu i kontrolu 

programa.  

 

Tehniļka pomoĺ koristit ĺe se kao potpora radu dviju nacionalnih Operativnih struktura 

i Zajedniļkog nadzornog odbora (JMC) osiguravajuĺi uļinkovitu i djelotvornu 

provedbu, praĺenje, kontrolu i evaluaciju programa. Ovo ĺe se prvenstveno postiĺi kroz 

uspostavljanje i rad Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva (JTS) i njegova dva predstavniġtva. 

Zajedniļko tehniļko tajniġtvo ĺe svakodnevno upravljati Programom i bit ĺe odgovorno 

Operativnim strukturama i Zajedniļkom nadzornom odboru. Tehniļka pomoĺ ĺe 

podupirati djelovanja koja ĺe osigurati pripremu i odabir visokokvalitetnih programskih 

operacija i pruģanje informacija o programskim aktivnostima i postignuĺima. Pod 

vodstvom Zajedniļkog nadzornog odbora, proraļun Tehniļke pomoĺi bit ĺe koriġten za 

obavljanje vanjske evaluacije programa (ad hoc, za vrijeme trajanja i naknadno). 
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Uzevġi u obzir da nadleģna drģavna tijela (Operativne strukture u Hrvatskoj i Bosni i 

Hercegovini) de facto imaju monopol  (u smislu ļlanka 168, stavak 1, podstavak c 

Provedbenih pravila Financijske uredbe) za provedbu Programa prekograniļne 

suradnje, nadleģna ugovorna tijela u obje drģave (Delegacija Europske Unije u Bosni i 

Hercegovini) sklopit ĺe pojedinaļni izravni sporazum o potpori s Operativnim 

strukturama, bez poziva na dostavu prijedloga projekata, za iznos naveden pod  

Prioritetom 2 Tehniļka pomoĺ, u svakoj od drģava. Operativne strukture mogu sklapati 

podugovore za poslove obuhvaĺene izravnim sporazumom (npr. tehniļka pomoĺ, 

evaluacija, promidģba itd). 

 

3.4.3.2. Opĺi i konkretni ciljevi  

 

Opĺi cilj ove prioritetne osi je osigurati djelotvorno i uļinkovito upravljanje Programa 

prekograniļne suradnje i njegovu provedbu. 

 

Konkretni ciljevi  

 

F Poveĺati kakvoĺu i koherentnost aktivnosti obuhvaĺene Programom;  

F Poveĺati kapacitet nacionalnih i zajedniļkih struktura u voĽenju Programa 

prekograniļne suradnje; 

F Pruģiti i ġiriti informacije o Programu drģavnim tijelima, ġiroj javnosti i korisnicima 

Programa te osigurati da je potpora objavljena na naļin da podiģe svijest i pomaģe 

razvoju Programa; 

F Poveĺati kapacitet potencijalnih korisnika, osobito unutar programskog podruļja, 

pripremiti te nakon toga provesti visoko kvalitetne programske aktivnosti; 

F Pruģiti tehniļku struļnost za vanjske evaluacije programa. 

 

Izravni korisnici:  

 

Izravni korisnici ovog Prioriteta su: 

Á Operativne strukture; 

Á Zajedniļki nadzorni odbor; 

Á Zajedniļko tehniļko tajniġtvo (sjediġte i predstavniġtva); 

Á Sve druge strukture/tijela povezana uz razvoj i provedbu Programa 

prekograniļne suradnje (npr. Upravljaļki odbor/Odbor za odabir); 

Á Korisnici programa. 

 

U skladu s podruļjem primjene ovog prioriteta, on ĺe se provoditi kroz dvije mjere. 

 

3.4.3.3. Mjere 

 

Mjera 3.1: Podrġka upravljanju i provedbi Programa  

 

Ova mjera podrģat ĺe rad nacionalnih Operativnih struktura, Zajedniļkog nadzornog 

odbora, Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva i njegovih predstavniġtava i svih ostalih 
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struktura (npr. Upravljaļki odbor) koje su ukljuļene u upravljanje i provedbu 

Programa. Nadalje, mjera ĺe pokriti administrativne i operativne troġkove vezane uz 

provedbu Programa, ukljuļujuĺi troġkove pripreme i praĺenja Programa, procjene i 

odabira aktivnosti, organizacije sastanaka Odbora za praĺenje itd. Treba napomenuti da 

sredstva Tehniļke pomoĺi mogu pokriti troġkove osoblja Zajedniļkog tehniļkog 

tajniġtva izuzev plaĺa premjeġtenih javnih sluģbenika. Mjera ĺe takoĽer u razvoju i 

primjeni Projekta osigurati pruģanje savjeta i podrġke krajnjim korisnicima.  

 

Vrste prihvatljivih aktivnosti: 

Á Odabir osoblja i djelovanje Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva i njegovih 

predstavniġtava; 

Á Pruģanje podrġke nacionalnim Operativnim strukturama pri upravljanju 

Programom; 

Á Pruģanje podrġke Zajedniļkom nadzornom odboru u provedbi njegovih obveza pri 

odabiru projekata i praĺenju Programa; 

Á Pruģanje logistiļke i tehniļke podrġke sastancima Zajedniļkog nadzornog odbora; 

Á Program podizanja svijesti i obuka potencijalnih krajnjih korisnika; 

Á Pruģanje pomoĺi potencijalnim krajnjim korisnicima u pripremi projekata; 

Á Pruģanje odgovarajuĺe tehniļke struļnosti u procjeni prijavljenih projekata; 

Á Pruģanje podrġke krajnjim korisnicima u provedbi projekta; 

Á Uspostavljanje sustava za praĺenje, kontrolu i podrġku projekata, ukljuļujuĺi 
kontrole na prvoj razini; 

Á Provedba izlazaka na teren u programskim operacijama; 

Á Izrada nacrta izvjeġĺa o praĺenju provedbe projekta i izvjeġĺa o provedbi Programa; 

Á Nabava, postavljanje i spajanje informacijsko-tehnoloġke opreme za upravljanje, 

praĺenje, evaluaciju i koordinaciju Programa. 

 

Ostvarenja mjere iskazuju se na temelju sljedeĺih pokazatelja: 

 

Pokazatelji neposrednih rezultata: 

Á Broj angaģiranih zaposlenika u Zajedniļkom tehniļkom tajniġtvu;  

Á Broj sastanaka Zajedniļkog nadzornog odbora;  

Á Broj obuļenih zaposlenika Operativnih struktura;  

Á Broj organiziranih obuka za potencijalne krajnje korisnike;  

Á Broj ocijenjenih prijedloga projekata;  

Á Broj izlazaka na teren;  

Á Broj pripremljenih izvjeġĺa o praĺenju provedbe projekata;  

Á Broj provedenih relevantnih studija/istraģivanja;  

Á Koliļina i kakvoĺa informacijsko-tehnoloġke/uredske opreme. 

 

Pokazatelji rezultata: 

Á Poveĺan kadrovski kapacitet Operativnih struktura; 

Á Poboljġana kakvoĺa prijedloga projekata; 

Á Postotak utroġenih sredstava IPA-e; 

Á Smanjen postotak neprihvatljivih troġkova koje potraģuju krajnji korisnici. 
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Izvor podataka bit ĺe Godiġnje izvjeġĺe o provedbi, izvjeġĺa o evaluaciji i izvjeġĺa o 

praĺenju provedbe projekata. 

 

Ova mjera provodit ĺe se kroz ugovore o uslugama i kroz premjeġtaje. 

 

Mjera 3.2: Podrġka informiranju o Programu, promidģbi i evaluaciji 

Programa  

 

Druga mjera prioriteta Tehniļka pomoĺ dat ĺe podrġku informiranjem o Programu, 

promidģbi i evaluaciji putem aktivnosti kao ġto su priprema, prijevod i ġirenje 

informacija vezanih uz Program i promidģbeni materijal, ukljuļujuĺi web stranicu 

Programa. Ona ĺe osigurati upoznatost s Programom meĽu lokalnim, regionalnim i 

nacionalnim donositeljima odluka, tijelima za financiranje, stanovnicima programskoga 

podruļja te ġirom javnosti u Hrvatskoj i BiH. Osim toga, mjera ĺe podrģati pruģanje 

struļnog znanja Zajedniļkom nadzornom odboru u planiranju i provedbi vanjskih 

evaluacija Programa.  

 

Vrste prihvatljivih aktivnosti: 

Á Priprema i distribucija promidģbenih materijala (ukljuļujuĺi izjave za tisak); 

Á Oblikovanje, odrģavanje i promidģba web stranice Programa; 

Á Organizacija promotivnih dogaĽanja (sastanci, seminari, radionice, konferencije, 
medijska dogaĽanja, informativni dani, forumi, putujuĺa predstavljanja, 

umreģavanje); 

Á Redovita izrada i distribucija biltena; 

Á Redovite evaluacije Programa. 

 

Ostvarenja mjere iskazuju se na temelju sljedeĺih pokazatelja: 

 

Pokazatelji neposrednih rezultata: 

Á Broj distribuiranih promidģbenih materijala; 

Á Broj organiziranih promotivnih i informativnih dogaĽanja; 

Á Broj sudionika na organiziranim promotivnim i informativnim dogaĽanjima; 

Á Broj posjeta web-stranici Programa; 

Á Broj izraĽenih biltena; 

Á Broj izvrġenih evaluacija. 

 

Pokazatelji rezultata: 

Á Poveĺana upoznatost ġire javnosti s Programom; 

Á Poveĺana upoznatost potencijalnih korisnika s Programom; 

Á Poboljġana provedba Programa. 

 

Izvor podataka bit ĺe Godiġnje izvjeġĺe o provedbi, izvjeġĺa o evaluaciji i izvjeġĺa o 

praĺenju provedbe projekta. 
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3.5. Saģetak prioriteta i mjera 

OPĹI CILJ 
Á Poticati stvaranje prekograniļnih mreģa i partnerstava i razvoj zajedniļkih prekograniļnih aktivnosti s ciljem revitalizacije gospodarstva, zaġtite 
prirode i okoliġa te poveĺavanja druġtvene povezanosti programskog podruļja. 

 

PRIORITET 1 
Á Pridonijeti integraciji gospodarstva u 
pograniļnim podruļjima poticanjem suradnje na 
podruļju turizma te potporom malim i srednjim 
poduzeĺima i promicanjem poduzetniġtva. 

PRIORITET 2 
Á Poboljġati kvalitetu ģivljenja u pograniļnim 
podruļjima smanjenjem ġtete/rizika za okoliġ i 
poveĺanjem druġtvene povezanosti u lokalnim 
zajednicama.  

 

PRIORITET 3 
Á Tehniļka pomoĺ 
 

KONKRETNI CILJ 1.1. 
 
Á Razviti prepoznatljive 
zajedniļke turistiļke 
ponude utemeljene na 
zajedniļkoj ekoloġkoj 
i kulturnoj baġtini te 
poveĺati 
konkurentnost 
lokalnog turistiļkog 
gospodarstva. 

 

KONKRETNI CILJ 1.2. 
 
Á Poticati razvoj 

regionalnog 
gospodarstva jaļanjem 
sektora malog i 
srednjeg poduzetniġtva 
i poslovnom podrġkom 
institucijama i 
usluģnim 
djelatnostima.  

 

KONKRETNI CILJ 2.1. 
 
Á Zaġtititi i oļuvati okoliġ 
te potaknuti odrģivo 
koriġtenje prirodnih 
dobara u pograniļnim 
podruļjima 
posredstvom 
zajedniļkih aktivnosti i 
kampanja za podizanje 
svijesti. 

 

KONKRETNI CILJ 2.2. 
 
Á Omoguĺiti pristup 

uslugama u zajednici 
koje utjeļu na 
blagostanje i 
druġtvenu 
povezanost lokalnih 
graĽana i zajednice.  

 

KONKRETNI CILJ 3.1. 
 
Á Poboljġati kakvoĺu i 

koherentnost 
aktivnosti u okviru 
Programa; i poveĺati 
kapacitet nacionalnih i 
zajedniļkih struktura 
u voĽenju programa 
prekograniļne 
suradnje. 

 

KONKRETNI CILJ 3.2. 
 
Á Pruģiti i ġiriti 

informacije o 
programu te 
osigurati da je 
potpora objavljena 
na naļin da podiģe 
svijest i pomaģe 
razvoju Programa. 

Mjera 1.1. 
Á Zajedniļki razvoj 
turistiļke ponude 

Mjera 1.2. 
Á Promicanje 
poduzetniġtva 

Mjera 2.1. 
Á Zaġtita prirode i okoliġa 

Mjera 2.2. 
Á Poboljġana 
pristupaļnost usluga 
u zajednici u 
pograniļnom 
podruļju 

Mjera 3.1. 
Á Podrġka upravljanju i 

provedbi Programa  

Mjera 3.2. 
Á Podrġka 

informiranju o 
Programu, 
promidģbi i 
evaluaciji Programa 
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3.6. Pokazatelji 

 

Á Prioritet 1  

Á Mjera 1.1. Á Pokazatelji 

 Á Neposredni 

rezultati  

Á Broj projekata kojima se razvijaju zajedniļki 
prekograniļni turizam/zajedniļka kulturna 

infrastruktura malih razmjera,  

Á Broj provedenih zajedniļkih projekata za 

promidģbu turistiļkog identiteta i slike podruļja 

(certifikacija novih proizvoda, zajedniļke 

promidģbene kampanje), 

Á Broj provedenih zajedniļkih projekata za razvoj 
turistiļkog sektora, 

Á Broj rekonstruiranih/restauriranih lokacija 

baġtine. 

 Á Rezultati Á Poveĺan broj turista u pograniļnom podruļju 
zahvaljujuĺi Programu prekograniļne suradnje, 

koji posjeĺuju objekte poboljġanog kapaciteta ili 

one u kojima su predstavljeni novi proizvodi ili 

ostvarene promidģbene aktivnosti. 

 

Á Mjera 1.2. Á Pokazatelji 

 Á Neposredni 

rezultati  

Á Broj otvorenih centara za podrġku poslovanju  

Á Broj podrģanih projekata prijenosa znanja 

Á Broj projekata koji potiļu razvoj prekograniļne 
poslovne suradnje i prekograniļnih mreģa i 

udruģenja 

Á Broj zajedniļkih suradniļkih projekata o razvoju 
vjeġtina i znanja 

Á Broj uspostavljenih mreģa izmeĽu malih i 

srednjih poduzeĺa/znanstvenih institucija/ 

institucija za istraģivanje i razvoj 

Á Broj promidģbenih dogaĽanja i trgovaļkih 

sajmova za lokalne/regionalne proizvode 

Á Broj malih i srednjih poduzeĺa koja su ukljuļena 
u projekte prekograniļne suradnje ili imaju 

korist od njih  

 Á Rezultati Á Porast broja malih i srednjih poduzeĺa u 

programskom podruļju 

Á Poveĺan broj novih radnih mjesta 

Á Poveĺan broj stalnih poslovnih kontakata 

Á Poveĺan broj zajedniļkih strategija i planova 

      Poveĺana razina inovacija u poslovanju 

prijenosom tehnologije malim i srednjim poduzeĺima 

putem sveuļiliġta i institucija za istraģivanje i razvoj  

Á Prioritet 2  

Á Mjera 2.1. Á Pokazatelji 

 Á Neposredni 

rezultati  
 Broj zajedniļkih projekata kojima se potiļe i 
poboljġava zaġtita prirodnih vrijednosti 

podruļja;  
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 Broj provedenih zajedniļkih projekata 

kojima se razvijaju sustavi upravljanja 

zaġtitom okoliġa;  

 Broj ugovora o suradnji/mreģa izmeĽu 

gospodarskih subjekata/agencija u podruļju 

ekologije;  

 Broj odrģanih dogaĽanja podizanja svijesti;  

 Broj zajedniļkih planova za upravljanje 

otpadom;  

 Broj pripremljenih studija izvedivosti za 

postrojenja za obradu otpadnih voda;  

 Broj projekata koji promiļu koriġtenje 

obnovljivih izvora energije;  

 Broj uspostavljenih prekograniļnih timova 
za izvanredne sluļajeve; 

 Á Rezultati  Postotak smanjenja fiziļke i ekoloġke ġtete 
koja je nastala u izvanrednim sluļajevima 

 Postotak smanjenja broja sluļajeva 

prekograniļnog zagaĽenja 

 Poveĺan kapacitet za planiranje i upravljanje 
u sluļaju izvanrednih situacija 

 Postotak poveĺanja broja zaġtiĺenih ekoloġki 
ugroģenih lokacija 

 Poveĺana svijest javnosti o prekograniļnim 
ekoloġkim pitanjima 

 

Á Mjera 2.2. Á Pokazatelji  

 Á Neposredni 

rezultati  
 Broj zajedniļkih programa u zajednici koji 
ukljuļuju suradnju izmeĽu civilnog druġtva, 

lokalne samouprave i socijalnih partnera;  

 Broj projekata koji poboljġavaju pristup 

obrazovanju;  

 Broj projekata koji poboljġavaju pristup 

socijalnim i zdravstvenim sluģbama;  

 Broj odrģanih dogaĽanja za podizanje 

svijesti o socijalnoj iskljuļenosti; 

 Broj prekograniļnih partnerstava mladih i 
kulturnih partnerstava;  

 Broj organiziranih dogaĽanja kulturne i 

sportske razmjene;  

 Broj projekata koji  aktivno ukljuļuju ģene i 

marginalizirane skupine. 

 Á Rezultati  Poboljġan pristup ranjivih skupina/lokalnog 
stanovniġtva uslugama u zajednici; 

 Smanjenje broja incidenata na etniļkoj 

osnovi; 

 Poveĺana svijest javnosti o organizacijskoj 

/institucionalnoj struk turi susjedne zemlje;  

Poboljġano poznavanje kulture/povijesti susjedne 

zemlje.. 
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Á Prioritet 3  

Á Mjera 3.1. Á Pokazatelji 

 Á Neposredni 

rezultati  

Á Broj angaģiranih zaposlenika u Zajedniļkom 

tehniļkom tajniġtvu;  

Á Broj sastanaka Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva;  

Á Broj obuļenih zaposlenika Operativnih 
struktura;  

Á Broj organiziranih obuka za potencijalne krajnje 

korisnike;  

Á Broj ocijenjenih prijedloga projekata;  

Á Broj izlazaka na teren;  

Á Broj pripremljenih izvjeġĺa o praĺenju provedbe 
projekta;  

Á Broj provedenih relevantnih studija/anketa;  

Á Koliļina i kakvoĺa informacijsko-

tehnoloġke/uredske opreme; 

 

 Á Rezultati Á Poveĺan kadrovski kapacitet Operativnih 

struktura  

Á Poboljġana kakvoĺa prijedloga projekata 

Á Postotak utroġenih sredstava IPA-e 

Á Smanjen postotak neprihvatljivih troġkova koje 

potraģuju krajnji korisnici 

Á Mjera 3.2. Á Pokazatelji 

 Á Neposredni 

rezultati  

Á Broj distribuiranih promidģbenih materijala 

Á Broj organiziranih dogaĽanja za promidģbu 

Programa i informiranje o Programu 

Á Broj sudionika na dogaĽanjima organiziranim u 

svrhu promidģbe Programa i informiranja o 

Programu 

Á Broj posjeta web-stranici Programa 

Á Broj izraĽenih biltena 

Á Broj izvrġenih evaluacija 

 

 Á Rezultati Á Poveĺana upoznatost ġire javnosti s Programom 

Á Poveĺana upoznatost potencijalnih korisnika s 
Programom 

Á Poboljġana provedba Programa 
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3.7. Plan financiranja 
 

 

 

Na temelju sredstava predviĽenih Viġegodiġnjim indikativnim financijskim okvirom i predviĽenih prioriteta, predloģeni su iznosi 

nacionalnog sufinanciranja i sufinanciranja EU-a za IPA Program prekograniļne suradnje Hrvatska-Bosna i Hercegovina, kako je 

prikazano u donjim tablicama. Uz to, radni raspored i okvirni iznosi poziva na dostavu prijedloga projekata u 2007. godini navedeni su 

u Prilogu III. 

 

Doprinos Zajednice obraļunava se s obzirom na prihvatljive izdatke, koji se za Program prekograniļne suradnje Hrvatska-Bosna i 

Hercegovina temelje na ukupnim izdacima, prema dogovoru drģava sudionica i kako je predviĽeno Programom prekograniļne 

suradnje. 

 

Doprinos Zajednice na razini prioritetne osi ne smije premaġivati gornju granicu od 85% prihvatljivih izdataka. 

 

Doprinos Zajednice za svaku prioritetnu os ne smije biti manji od 20% prihvatljivih izdataka. 

 

Primjenjuju se odredbe ļlanka 90. Uredbe Komisije (EZ) br. 718/2007 (Provedbena uredba IPA-e - SL L 170 od 29.06.2007, str. 1).  
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IPA 

Program 
prekograniļ

ne suradnje 

Hrvatska 

Nacionalno 
sufinanciranje - 

Hrvatska 

Ukupno za 

Hrvatsku 

Visina 
sufinancir

anja iz 

sredstava 
IPA-e za 

Hrvatsku 

IPA Program 

prekograniļn
e suradnje 

Bosna i 

Hercegovina 

Nacionalno 

sufinanciranje -

Bosna i 
Hercegovina 

Ukupno za Bosnu 

i Hercegovinu 

Sufinanciranj

e iz sredstava 
IPA-e za 

Bosnu i 

Hercegovinu 

Ukupno 

sredstava IPA-e 
Ukupno 

Prioritet 1 
Stvaranje 
zajedniļkog 
gospodarsk
og prostora 
 2,250,000 397,058.80 2,647,058.80 85% 2,250,000 397,058.80 2,647,058.80 85% 4,500,000 5.294,117,60 

2007 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

2008 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

2009 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

2010 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

2011 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

Prioritet 2 
Poboljġana 
kvaliteta 
ģivljenja i 
socialna 
kohezija 
 2,250,000 397,058.80 2,647,058.80 85% 2,250,000 397,058.80 2,647,058.80 85% 4,500,000 5.294,117,60 

2007 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

2008 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

2009 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

2010 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

2011 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 450,000 79,411.76 529,411.76 85% 900,000 1,058,823.52 

Prioritet 3 
Tehniļka 500,000 88,235.30 588,235.30 85% 500,000 88,235.30 588,235.30 

  
85%

1
 1,000,000 

  
1176470.60 
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pomoĺ 

2007 
100,000 17,647.06 117,647.06 85% 100,000  17,647.06 

 
117,647.06 

 
85% 200,000 

 
235,294.12 

2008 
100,000 17,647.06 117,647.06 85% 100,000  17,647.06 

 
117,647.06 

 
85% 200,000 

 
235,294.12 

2009 
100,000 17,647.06 117,647.06 85% 100,000  17,647.06 

 
117,647.06 

 
85% 200,000 

 
235,294.12 

2010 
100,000 17,647.06 117,647.06 85% 100,000  17,647.06 

 
117,647.06 

 
85% 200,000 

 
235,294.12 

2011 
100,000 17,647.06 117,647.06 85% 100,000  17,647.06 

 
117,647.06 

 
85% 200,000 

 
235,294.12 

UKUPNO 

5,000,000 882,352.90 5.882.352,90 85% 5,000,000 
 

882,352,90 
 
5.882.352,90 85% 10,000,000 

 
11,764,705.80 
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3.8. Prihvatljivost izdataka 

 

Sukladno ļlanku 89. Provedbene uredbe IPA-e, sljedeĺi izdaci smatraju se prihvatljivima: 

 

(1) Izdaci nastali nakon potpisa sporazuma o financiranju za operacije ili dijelove 

operacija provedene unutar drģava korisnica.  

(2) Odstupajuĺi od ļlanka 34. stavka 3. Provedbene uredbe IPA-e, izdaci vezani uz:  

(a) Poreze na dodanu vrijednost, ako su ispunjeni sljedeĺi uvjeti: 

(i) Nisu nadoknadivi ni na koji naļin, 

(ii)  UtvrĽeno je da ih snosi krajnji korisnik, i 

(iii)  Jasno su odreĽeni u prijedlogu projekta. 

(b) Naknade za transnacionalne financijske transakcije; 

(c) Kad provedba operacija zahtijeva otvaranje jednog ili viġe zasebnih raļuna, 

naknade za bankovne usluge otvaranja i voĽenja raļuna;  

(d) Nagrade za pravno savjetovanje, javnobiljeģniļke nagrade, troġkovi 

angaģiranja tehniļkih ili financijskih struļnjaka te troġkovi raļunovodstvenih 

poslova ili revizije ako su izravno povezani sa sufinanciranom operacijom i 

neophodni za njezinu pripremu ili provedbu; 

(e) Troġkovi jamstava koje daju banka ili druge financijske institucije, ukoliko ta 

jamstva zahtijeva nacionalno ili zakonodavstvo Zajednice;  

(f) Fiksni troġkovi, pod uvjetom da se temelje na stvarnim troġkovima proizaġlima 

iz provedbe operacija o kojima je rijeļ. Pauġalni iznosi temeljeni na prosjeļnim 

troġkovima ne smiju premaġivati 25% izravnih troġkova operacije koji mogu 

utjecati na razinu fiksnih troġkova. Obraļun se uredno dokumentira i 

povremeno revidira. 

(3) Uz tehniļku pomoĺ za Program prekograniļne suradnje iz ļlanka 94. Provedbene 

uredbe IPA-e, sljedeĺi izdaci koje podmiruju tijela javne vlasti u pripremi ili provedbi 

operacije: 

(a) Troġkovi struļnih usluga koje tijela javne vlasti, osim krajnjeg korisnika, 

pruģaju u pripremi ili provedbi operacija;  

(b) Troġkovi pruģanja usluga vezanih uz pripremu i provedbu operacija koje pruģa 

tijelo javne vlasti, koje je i samo krajnji korisnik i koje obavlja operaciju za 

vlastiti raļun, bez koriġtenja usluga drugih, vanjskih pruģatelja usluga, ako su 

to dodatni troġkovi i odnose se na stvarno i izravno naplaĺene izdatke za 

sufinanciranu operaciju. 

Tijelo javne vlasti o kojemu je rijeļ ili fakturira troġkove iz toļke (a) ovoga stavka 

krajnjem korisniku ili potvrĽuje te troġkove na temelju dokumenata ekvivalentne 

dokazne vrijednosti koji omoguĺavaju utvrĽivanje stvarnih troġkova operacije koju je 

to tijelo podmirilo. 

Troġkovi iz toļke (b) ovoga stavka moraju se potvrditi pomoĺu dokumenata koji 

omoguĺavaju utvrĽivanje stvarnih troġkova operacije koje je podmirilo predmetno 

tijelo javne vlasti. 
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POGLAVLJE IV.:  PROVEDBENE ODREDBE 

 

Provedbene odredbe ovoga dokumenta temelje se na odredbama Uredbe Komisije (EZ) br. 

718/2007 (u daljnjem tekstu: 'Provedbena uredba IPA-e'), osobito onima koje se odnose na 

komponentu prekograniļne suradnje (Dio II, Glava II, Poglavlje III, Odlomci 1 i 3), kao i na 

Financijskoj uredbi (EZ, Euratom) br. 1605/2002, izmijenjenoj i dopunjenoj Uredbom Vijeĺa 

br. 1995/2006, posebice njenim ļlancima 53, 53a, 53c, 54. i 57, koji utvrĽuju odredbe za 

centralizirano i decentralizirano upravljanje sredstvima pomoĺi EZ-a. 

Dok ĺe Hrvatska upravljati Programom prema modelu decentraliziranog upravljanja, Bosna i 

Hercegovina koristit ĺe model centraliziranog upravljanja.  

 

4.1. Programske strukture i tijela 

 

Upravljaļke strukture programa su: 

o Nacionalni IPA II  koordinatori 

o Voditelji Operativnih struktura 

o Zajedniļki nadzorni odbor (ZNO) 

o Zajedniļko tehniļko tajniġtvo (ZTT) 

 

Svaka drģava sudionica osnovala je Operativnu strukturu (OS) za odnosni dio programa.  

Drģave korisnice osnovale su i Zajedniļki nadzorni odbor koji osigurava uļinkovitost i 

kakvoĺu provedbe Programa. 

U skladu s Provedbenom uredbom IPA-e (ļlanak 139), Operativne strukture osnovale su 

Zajedniļko tehniļko tajniġtvo za pomoĺ Operativnim strukturama i Zajedniļki nadzorni odbor 

u ispunjavanju njihovih zadataka.  

 

 

4.1.1. Operativne strukture (OS) u drģavama korisnicama 

 

Hrvatska Bosna i Hercegovina 

 Ministarstvo regionalnog razvoja, 

ġumarstva i vodnog gospodarstva 

(MRRĠVG) - nadleģno ministarstvo 

odgovorno za upravljanje i Komponentom 

II Programa IPA i njezinu provedbu 

 Agencija za regionalni razvoj (ARR)
22

-

provedbeno tijelo 

 Direkcija za evropske integracije BiH ï 

institucija odgovorna za koordinaciju 

Komponente II Programa IPA 

 Delegacija Europske unije u Bosni i 

Hercegovini-provedbeno tijelo 

 

 

 

 
 

Operativne strukture svake drģave blisko suraĽuju u razvoju i provedbi Programa 

prekograniļne suradnje osnivajuĺi zajedniļke mehanizme koordinacije. Operativne strukture 

odgovorne su za provedbu Programa u svojoj drģavi.  

 

  

                                                 
22

 Prijelazne odredbe primjenjuju se do prijenosa upravljaļkih ovlasti dodjeljuje Agencija za regionalni razvoj: 

vidjeti toļku 4.1.1.1. 
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Hrvatska 

Nacionalni IPA Koordinator (NIPAK) (u smislu ļlanka 22. Provedbene Uredbe IPA-e) je 

drģavni tajnik u Srediġnjem drģavnom uredu za razvojnu strategiju i koordinaciju fondova EU 

(SDURF)..NIPAK je zaduģen za sveukupnu koordinaciju programa IPA pomoĺi. 

Operativna struktura u Hrvatskoj sastoji se od nadleģnog ministarstva odgovornog za 

upravljanje Komponente II IPA-e: MRRĠVG,  zajedno s Provedbenim tijelom: ARR 

(Programski duģnosnik za ovjeravanje je direktor ARR
23

).  

Operativnoj strukturi (MRRĠVG) su dane upravljaļke ovlasti od strane Komisije u 

studenom
24

 2008, kako to zahtijeva IPA provedbena uredba (ļl. 14). ARR je akreditirana od 

strane NAO u studenom 2009 u skladu s IPA IR ļlancima 13 i 139. Prijenos upravljaļkih 

ovlasti od strane Komisije za ARR se oļekuje tijekom 2010. Do tada, ugovori i sva plaĺanja 

priprema SAFU su pod upravljaļkim nadzorom voditelja Operativne strukture i potpisuju se 

od strane voditelja Operativne strukture, s iznimkom sredstava tehniļke pomoĺi, gdje je to 

privremeno  osigurano od strane SAFU u ulozi ugovornog tijela. 

Voditelj Operativne strukture (HOS
25

) je drģavni tajnik MRRĠVG i odgovoran za aktivnosti 

hrvatske Operativne strukture. 

 

Bosna i Hercegovina 

 

Operativna struktura u Bosni i Hercegovini je Direkcija za europske integracije (DEI). 

NIPAK je zaduģen za sveukupnu koordinaciju programa IPA pomoĺi. 

Voditelj Operativne strukture (u smislu ļlanka 32.1. Provedbene uredbe IPA-e) je direktor 

DEI-a. Direkcija za evropske integracije BiH je glavno koordinacijsko tijelo za sva pitanja 

europskih integracija, ukljuļujuĺi i koordinaciju EU financijskih programa pomoĺi. Sektor za 

koordinaciju programa pomoĺi EU ukljuļuje Odjel za prekograniļnu suradnju programa, koja 

je odgovorna za upravljanje i provedbu Komponente II IPA-e u BiH.-u. 

 

Odgovornosti Operativnih struktura  

 

Operativne strukture, izmeĽu ostalog, odgovorne su za, inter alia: 

Á Zajedniļku pripremu Programa prekograniļne suradnje u skladu s ļl. 91. Provedbene 
uredbe IPA-e;  

Á Zajedniļku pripremu izmjena i dopuna programa o kojima ĺe raspravljati Zajedniļki 

nadzorni odbor (ZNO);  

Á Osnivanje Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva; 

                                                 
23

 Odluka o imenovanju osoba nadleģnih za upravljanje Instrumentom pretpristupne pomoĺi (IPA) (NN 

18/2007), Izmjene i dopune Odluke o imenovanju osoba nadleģnih za upravljanje IPA (NN 82/2007, 34/2008; 6 / 

2009, 83/2009). 

 
24

 IPA Decentralizirani menadģment - Odluka za prijenos upravljaļkih ovlasti na Republiku Hrvatsku za 

Komponentu II. 
25

 Operativni Sporazum izmeĽu HOS-a i direktor ARR potpisan 2. rujna 2009. 
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Á Sudjelovanje u Zajedniļkom nadzornom odboru i usmjeravanje ZNO-a u praĺenju 

Programa;  

Á Predlaganje predstavnika Zajedniļkog nadzornog odbora koje imenuje ZNO; 

Á Pripremanje i provoĽenje strateġkih odluka Zajedniļkog upravljaļkog odbora;  

Á Izvjeġtavanje NIPAK-a/Koordinatora Komponente II. Programa IPA o svim aspektima 

provedbe Programa;  

Á Uspostavljanje sustava, uz pomoĺ ZTT-a, za prikupljanje pouzdanih informacija o 

provedbi Programa i dostavljanje podataka ZNO-u, NIPAK-u/Koordinatoru Komponente 

II. Programa IPA ili Europskoj komisiji;  

Á Osiguravanje kakvoĺe provedbe Programa prekograniļne suradnje zajedno sa ZNO-om;  

Á Slanje godiġnjeg izvjeġĺa i zakljuļnog izvjeġĺa o provedbi Programa prekograniļne 

suradnje Komisiji i NIPAK-u nakon ġto ih pregleda i odobri ZNO(IPA IR art.144)
26

 

Á Osiguravanje izvjeġtavanja o nepravilnostima;  

Á Usmjeravanje rada Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva;  

Á Promicanje aktivnosti informiranja i promidģbe; 

U Hrvatskoj, gdje se provedbom Programa upravlja decentralizirano, Operativne strukture i 

Provedbena agencija takoĽer su nadleģne za: 

Á Ugovaranje projekata koje odabere Zajedniļki nadzorni odbor;  

Á Knjiģenje plaĺanja i financijsko izvjeġĺivanje o pribavljanju usluga, opskrbi, radovima i 

potporama hrvatskoj strani Programa prekograniļne suradnje;  

Á Osiguravanje da se aktivnosti provode u skladu s primjenjivim odredbama o javnoj 

nabavi;  

Á Osiguravanje da krajnji korisnici i druga tijela ukljuļena u provedbu aktivnosti odrģavaju 

ili zaseban raļunovodstveni sustav ili odgovarajuĺi raļunovodstveni kod za sve 

transakcije vezane uz aktivnost, ne dovodeĺi u pitanje drģavne raļunovodstvene propise;  

Á Osiguravanje zadrģavanja svih dokumenata potrebnih za odgovarajuĺi revizijski trag;  

Á Osiguravanje da Nacionalni fond i Nacionalni duģnosnik za ovjeravanje prime sve 
potrebne informacije o odobrenim izdacima i primijenjenim postupcima;  

Á Vrġenje provjera kako bi se osiguralo da su iskazani izdaci zaista nastali u skladu s 
primjenjivim propisima, da su usluge ili proizvodi isporuļeni u skladu s odlukom o 

odobrenju te da su zahtjevi krajnjeg korisnika za plaĺanjem opravdani. 

 

 

4.1.2. Zajedniļki nadzorni odbor (ZNO) 

Sudjelujuĺe drģave korisnice uspostavljaju Zajedniļki nadzorni odbor za Program unutar 3 

mjeseca od stupanja na snagu prvog financijskog sporazuma u vezi s Programom. 

Zajedniļki nadzorni odbor sastoji se od predstavnika dviju Operativnih struktura i 

predstavnika nacionalnih, regionalnih i lokalnih vlasti te druġtveno-gospodarskih 

partnerstava obiju drģava sudionica, jednako zastupljenih. Delegacije Europske unije u 

                                                 
26

  U sluļaju decentraliziranog upravljanja, izvjeġĺa ĺe biti poslana NAO-u. 
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Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini ĺe sudjelovati u radu Zajedniļkog nadzornog odbora u 

svojstvu savjetnika.  

ZNO izraĽuje svoj Poslovnik o radu u skladu s mandatom zajedniļkog nadzornog odbora 

postavljen od strane Komisije, kako bi obavljao svoj zadatak u skladu s IPA provedbenom 

uredbom. Usvojiti ĺe ga na svom prvom sastanku.  

Zajedniļki nadzorni odbor sastaje se najmanje dvaput godiġnje, na inicijativu drģava 

sudionica ili Komisije, a njime predsjeda predstavnik jedne od drģava prema naļelu 

rotacije.  

Zajedniļki nadzorni odbor uvjerava se u uļinkovitost i kakvoĺu provedbe Programa 

prekograniļne suradnje, u skladu sa sljedeĺim odredbama (u skladu s ļlankom 142. 

Provedbene uredbe IPA-e): 

o Razmatra i odobrava kriterije za odabir operacija koje ĺe financirati Program 
prekograniļne suradnje i odobrava svaku preradu tih kriterija u skladu s potrebama 

Programa;  

o Povremeno ocjenjuje napredak prema postizanju konkretnih ciljeva Programa 

prekograniļne suradnje na temelju dokumenata koje dostavljaju Operativne 

strukture sudjelujuĺih drģava korisnica;  

o Pregledava rezultate provedbe, osobito ostvarenje ciljeva postavljenih za svaku 

prioritetnu os i evaluacije iz ļlanka 57. stavka 4. i ļlanka 141. Provedbene uredbe 

IPA-e;  

o Pregledava godiġnja i zakljuļna izvjeġĺa o provedbi iz ļlanka 144. Provedbene 
uredbe IPA-e prije njihova slanja na NIPAK, NAO (samo u sluļaju 

decentraliziranog upravljanja) te ĺe Komisija biti obavjeġtena od strane OS-a 

prema potrebi, o godiġnjem revizorskom izvjeġĺu (ima) iz ļlanka 29 (2) (b ) prve 

alineje IPA provedbene uredbe i o svim relevantnim primjedbama koje Komisija 

moģe iznijeti nakon pregleda tog izvjeġĺa;;  

o Odgovoran je za odabir operacija. Zajedniļki nadzorni odbor moģe prenijeti 

duģnost procjene prijedloga projekata na Zajedniļki upravljaļki odbor koji je 

imenovao;  

o Moģe predloģiti bilo kakvu reviziju ili pregled Programa prekograniļne suradnje 
kojima ĺe se omoguĺiti postizanje ciljeva iz ļlanka 86. stavka 2. Provedbene 

Uredbe IPA-e ili poboljġati upravljanje Programom, ukljuļujuĺi upravljanje 

njegovim financiranjem; 

o Razmatra i odobrava svaki prijedlog kojim se mijenja i dopunjava sadrģaj 
Programa prekograniļne suradnje;  

o Odobrava okvir zadataka Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva;  

o Usvaja plan informiranja i promidģbe naļinjen pod okriljem Operativnih struktura. 

 

 

4.1.3. Zajedniļko tehniļko tajniġtvo (ZTT) 

 

Operativne strukture pristale su uspostaviti Zajedniļko tehniļko tajniġtvo (ZTT) za pomoĺ 

Zajedniļkom nadzornom odboru i Operativnim strukturama u obavljanju njihovih odnosnih 

duģnosti. ZTT stoga predstavlja administrativno tijelo Programa koje se bavi njegovim 

svakodnevnim upravljanjem.  
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Sjediġte Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva je u MRRĠVG-a u Zagrebu (Hrvatska) uz dva 

predstavniġtva u BiH: Mostaru i Banja Luci.  

Sastoji se od predstavnika koje su predloģile obje Operativne strukture. 

Zajedniļko tehniļko tajniġtvo i njegova predstavniġtva obavljaju svoje aktivnosti u okviru 

Operativne strukture u Hrvatskoj, u suradnji s Operativnom strukturom u Sarajevu, BiH.  

Zajedniļko tehniļko tajniġtvo zajedniļki vode obje Operativne strukture. 

Troġkovi Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva i njegovog predstavniġtva sufinanciraju se u okviru 

proraļuna za Tehniļku pomoĺ Programa, pod uvjetom da se odnose na zadatke prihvatljive za 

sufinanciranje u skladu s propisima EU-a..  

Jedan dio osoblja ZTT-a ugovoren za BiH trebao bi biti smjeġten u prostorima Zajedniļkog 

tehniļkog tajniġtva u MRRĠVG-u u Zagrebu, a drugi dio u predstavniġtvima u Mostaru i 

Banja Luci.  

Svi hrvatski predstavnici trebaju biti smjeġteni u prostorima Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva u 

Zagrebu. 

Zadaci Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva su, inter alia: 

 

Zadaci ZTT-a i njegovog predstavniġtva trebaju obuhvaĺati: 

 Podrġku Operativnim strukturama u provedbi Programa;  

 Obavljanje funkcije tajniġtva za Operativne strukture i Zajedniļki nadzorni odbor, 
ukljuļujuĺi pripremu i slanje poġtom dokumentacije za sastanke i zapisnika sa 

sastanaka (na dva ili viġe jezika ako je potrebno);  

 Uspostavljanje, redovito odrģavanje i aģuriranje sustava praĺenja (unos podataka na 

programskoj i projektnoj razini, posjeti lokacijama);  

 Pomoĺ Operativnim strukturama i ZNO-u u sastavljanju svih izvjeġĺa o praĺenju 

provedbe programa;  

 Pripremu i stavljanje na raspolaganje svih dokumenata potrebnih za provedbu projekta 

(opĺih informacija na programskoj razini, opĺih informacija na projektnoj razini, 

naputaka, kriterija, obrazaca za prikupljanje projektnih ideja, programskog paketa - 

naputaka, kriterija za odabir projekta, prihvatljivost, obrazaca za izvjeġtavanje, 

ugovora);  

 Vrġenje uloge prve toļke kontakta za potencijalne predlagatelje projekata;  

 Pokretanje informativnih kampanja, obuka, linija za pomoĺ i internetskih ĂPitanja i 
odgovora" s ciljem potpore potencijalnim predlagateljima projekata u pripremi 

prijedloga projekata;  

 Organizaciju odabira i evaluacije prijedloga projekata i provjeravanje jesu li dostupne 

sve informacije potrebne za donoġenje odluke o prijedlozima projekata;  

 Osiguravanje tajnika Upravljaļkom odboru te organizacija i obavljanje njegova rada;  

 Osiguravanje da sva odnosna dokumentacija potrebna za ugovaranje bude dostupna 

ugovornim tijelima na vrijeme;  

 Pomoĺ ugovornim tijelima u procesu pregovora o proraļunu prije potpisivanja 
ugovora;  

 Potpora krajnjim korisnicima u provedbi projekta, ukljuļujuĺi savjetovanje o 

sekundarnim postupcima nabave;  

 Organizacija bilateralnih dogaĽanja, ukljuļujuĺi Forume za pronalaģenje projektnih 
partnera i predstavljanje projektnih ideja;  
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 Razvoj i odrģavanje mreģe partnera;  

 Stvaranje i aģuriranje baze podataka potencijalnih predlagatelja projekata i sudionika u 
radionicama i ostalim dogaĽanjima;  

 ProvoĽenje zajedniļkih aktivnosti informiranja i promidģbe pod vodstvom 

Operativnih struktura, ukljuļujuĺi postavljanje i odrģavanje sluģbene web-stranice 

Programa;  

 Planiranje vlastitih aktivnosti u skladu s planom rada koji jednom godiġnje odobrava 
ZNO.  

 

 

4.1.4. Uloga Komisije 

 

S obzirom na decentralizirano upravljanje u Hrvatskoj, Komisija ima pravo obavljati ex ante 

kontrolu odabira operacija, kako je odreĽeno Odlukom Komisije o prijenosu ovlasti za 

upravljanje u skladu sa ļlankom 14. stavkom 3. Provedbene uredbe IPA-e. 

S obzirom na centralizirano upravljanje u Bosni i Hercegovini, u skladu sa ļlankom 140. 

stavkom 1. Provedbene uredbe IPA-e, Europska komisija zadrģava cjelokupnu odgovornost 

za odobrenje postupka dodjele potpore i, djelujuĺi kao ugovorno tijelo, za funkcije dodjele 

potpora, provedbu javnog nadmetanja, ugovaranja i plaĺanja. 

 

Povrh navedenih standardnih uloga, Komisija sudjeluje u radu Zajedniļkog nadzornog odbora 

u savjetodavnom svojstvu. 

 

4.2. Postupci za razvoj programa, odabir i dodjelu sredstava 

 

4.2.1. Zajedniļki strateġki projekti 

 

Prednost se daje provedbi putem jedinstvenih otvorenih poziva na dostavu prijedloga 

projekata. No, ZNO ima moguĺnost u nekim sluļajevima odrediti 'Zajedniļke strateġke 

projekte' u skladu s odredbama ļl. 95. Provedbene uredbe IPA-e. Zajedniļki strateġki projekti 

odreĽuju se kao oni koji imaju znaļajan prekograniļni uļinak ġirom programskog podruļja i 

koji ĺe, sami ili u kombinaciji s drugim strateġkim projektima, postiĺi ciljeve na razini mjera. 

Opis poslova (usluge) i/ili tehniļke specifikacije (opskrba i rad) sastavljaju Operativne 

strukture uz pomoĺ ZTT-a. Odnosna ugovorna tijela provode javni natjeļaj i ugovaraju 

projekte na temelju standardnih postupaka iz Praktiļnog priruļnika za procedure ugovaranja u 

kontekstu vanjske pomoĺi Europskih zajednica (PRAG) za odnosne vrste ugovora. 

 

4.2.2. Pozivi na dostavu prijedloga projekata 

 

Program prekograniļne suradnje funkcionira preteģno putem shema za dodjelu financijske 

potpore na temelju jedinstvenih poziva na dostavu prijedloga projekata i jedinstvenog 

postupka odabira koji se odnosi na obje strane granice. 

Natjeļaji za bespovratna sredstva usklaĽeni su s odredbama Provedbene uredbe IPA-e (npr. 

ļlancima 95, 96, 140, 145. itd.)  

Ako je potrebno, treba se pridrģavati postupaka PRAG-a i standardnih predloģaka i modela, 

osim ako odredbe Provedbene uredbe IPA-e i/ili zajedniļka priroda poziva zahtijevaju 

prilagoĽavanje.  
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a) Priprema paketa za prijavu 

 ZTT, pod nadzorom ZNO-a, sastavlja jedinstveni poziv na dostavu prijedloga 

projekata, Vodiļ za prijavitelje projekata i obrazac za prijavu te ostale dokumente 

vezane uz provedbu shema za dodjelu potpora, objaġnjavajuĺi propise vezane uz 

prihvatljivost predlagatelja projekata i partnera, vrste aktivnosti i troġkova koji su 

prihvatljivi za financiranje i kriterije evaluacije, drģeĺi se ġto je viġe moguĺe 

formata predviĽenih u PRAG-u;  

 Obrazac za prijavu treba obuhvatiti obje strane projekta (na hrvatskoj/bosanskoj 

strani granice, tj. zajedniļke prijave), ali s jasno razdvojenim aktivnostima i 

troġkovima sa svake strane granice. Elementi koje sadrģi Paket za prijavu (kriteriji 

prihvatljivosti i evaluacije itd.) moraju biti potpuno u skladu s odgovarajuĺim 

Sporazumom o financiranju. 

 Nacrte jedinstvenih poziva na dostavu prijedloga projekata, Vodiļ za prijavitelje 

projekata i obrazac za prijavu te ostale dokumente vezane uz provedbu shema za 

dodjelu financijskih potpora odobrava ZNO;  

 Operativne strukture predaju zavrġnu verziju Paketa za prijavu odnosnoj 

Delegaciji Europske unije na odobrenje. 

 

b) Objavljivanje jedinstvenih poziva na dostavu prijedloga projekata 

 Operativne strukture, uz pomoĺ ZTT-a, poduzimaju sve odgovarajuĺe mjere kako 

bi osigurale da Poziv na dostavu prijedloga projekata objavljen na nacionalnoj i 

regionalnoj razini dopre do ciljne skupine u skladu sa zahtjevima Priruļnika 

(vidjeti dolje Informiranje i promidģbu). Paket za prijavu stavlja se na 

raspolaganje na web-stranicama Programa i web-stranicama ugovornih tijela te u 

papirnatom primjerku. 

 Zajedniļko tehniļko tajniġtvo odgovorno je za informativnu kampanju i odgovore 
na pitanja potencijalnih predlagatelja projekata. ZTT savjetuje potencijalne 

predlagatelje projekata kako bi ġto bolje shvatili i ispravno ispunili obrasce za 

prijavu.  

 Pitanja i odgovori trebaju biti dostupni na web-stranicama Programa i na web-

stranicama ugovornih tijela. 

 

4.2.3. Odabir projekata nakon poziva na dostavu prijedloga projekata 

 

Kao ġto je predviĽeno Provedbenom uredbom IPA-e, predani prijedlozi projekata prolaze 

kroz zajedniļki postupak odabira. Kada god je to moguĺe za evaluaciju projekata potrebno je 

pridrģavati se pravila iz PRAG-a (Poglavlje 6.4), prilagoĽenih odredbama Provedbene uredbe 

IPA-e (npr. ļlanak 140. o ulozi Komisije u odabiru operacija)
27

  

Zajedniļki upravljaļki odbor, kojega je imenovao ZNO, evaluira projekte prema kriterijima 

utvrĽenima u Paketu za prijavu i izraĽuje ljestvicu u skladu s PRAG-om. 

 

                                                 
27

 IPA provedbene uredbe za komponentu II nudi, izmeĽu ostalog, odreĽeni stupanj decentralizacije u 

ocjenjivanje i odabiru  procesa, i to u drģavama korisnicama u kojima se sredstva IPA-e upravljaju  pod 

centraliziranim pristupom (npr. gdje je odbor za procjenu  nominiran od strane nacionalne vlasti koji sjedi u 

ZNO-a, a ne od Komisije, odnosno ugovarateljnog tijela). 



 60 

Na toj osnovi, Zajedniļki nadzorni odbor ĺe nakon toga donijeti konaļnu odluku o projektima 

koji se preporuļa za financiranje ugovornim tijelima (Provedbena agencija u Hrvatskoj, 

Delegacija Europske unije u Bosni i Hercegovini). 

 

Glavni koraci postupka trebaju biti sljedeĺi:  

 

o ZTT zaprima i registrira prijave. 

o ZNO imenuje Zajedniļki upravljaļki odbor i ukoliko je potrebno, vanjske 

procjenitelje koji ĺe biti odreĽeni u postupku dodjele tehniļke pomoĺi za 

Program. 

o Upravljaļki odbor osniva se tako da predstavnici dviju drģava budu jednako 

zastupljeni. Ļlanove s pravom glasa predlaģu Operativne strukture. Ļlanovi 

Upravljaļkog odbora imenuju se iskljuļivo na temelju tehniļke i profesionalne 

struļnosti u odnosnom podruļju. ZTT osigurava tajniġtvo Upravljaļkom 

odboru.  

o Obje Operativne strukture mogu predloģiti isti broj vanjskih procjenitelja koji 

ĺe se financirati odnosnim sredstvima tehniļke pomoĺi. 

o EU delegacije ex ante odobravaju sastav Upravljaļkog odbora i vanjske 
procjenitelje, na temelju postupaka PRAG-a, Upravljaļki odbor ocjenjuje 

projekte prema uvjetima i kriterijima utvrĽenima u Pozivu na dostavu 

prijedloga projekata - paketu za prijavu i u skladu s postupcima iz PRAG-a. 

ZNO od Upravljaļkog odbora prima Izvjeġtaj evaluacije te rang-listu projekata 

i glasove o prihvaĺanju predloģene rang-liste. Ļlanovi Upravljaļkog odbora 

prisustvuju sastanku ZNO-a kako bi predstavili postupak evaluacije. ZNO 

moģe: 

 

Á Prihvatiti Izvjeġtaj evaluacije i predloģiti ugovornim tijelima da 

ugovore odabrane projekte.  

Á Zatraģiti jedan krug ponovnog ispitivanja prijedloga projekata ako 

kvalificirana veĺina njegovih ļlanova s pravom glasa za takav postupak 

i pod uvjetom da se jasno navede tehniļki uzrok koji utjeļe na kakvoĺu 

Izvjeġtaja evaluacije, tj. ako je nejasno kako su projekti bili 

procjenjivani i rangirani; 

Á Formirati novi Upravljaļki odbor, odbaciti Izvjeġtaj evaluacije i listu 

projekata ako postoji opravdan razlog za sumnju u objektivnost ili 

struļnost Upravljaļkog odbora.  

Á Ni pod kojim uvjetima ZNO nema pravo promijeniti bodove ili 

preporuke Upravljaļkog odbora i ne smije mijenjati obrasce za 

evaluaciju koje su evaluatori ispunili. 

 

o U Hrvatskoj Delegacija Europske unije ex ante odobrava odluku ZNO-a o 

projektima predloģenima za financiranje i Izvjeġtaj evaluacije.  

o U Bosni i Hercegovini Delegacija Europske unije odobrava Izvjeġtaj evaluacije 

i listu odabranih projekata putem izdavanja grant ugovora krajnjim 

korisnicima. 

o ZTT svakog predlagatelja projekta pismeno obavjeġtava o rezultatima 

postupka odabira. 

o ZTT ġalje svu dokumentaciju potrebnu za ugovaranje obama Ugovornim 

tijelima unutar 2 tjedna od odluke ZNO-a. 
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4.3. Postupci za financiranje i kontrolu 

 

4.3.1. Odluke o financiranju i ugovaranju  

 

Odluke o financiranju donosi odgovarajuĺe ugovorno tijelo (Agencija za regionalni razvoj u 

Hrvatskoj i Delegacija Europske unije u BiH) temeljem odluke Zajedniļkog nadzornog 

odbora i, u sluļaju Hrvatske, ex ante odobrenja Delegacije Europske komisije. Oni, pritom, 

potvrĽuju da su uvjeti za financiranje Zajednice ispunjeni.  

Ugovorna tijela i operativni sustavi tijekom procesa Ăpregovora o proraļunuñ mogu se 

osloniti na pomoĺ Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva pri komuniciranju s potencijalnim 

korisnicima potpore. 

 

 

Hrvatska 

 

 Ugovaranje je odgovornost Agencije za regionalni razvoj kao Provedbene agencije za 

hrvatsku stranu projekata. Forma ugovora o potpori naļinjena je u skladu s 

Priruļnikom pomoĺu standardne forme ugovora o potpori i njegovih priloga 

prilagoĽenih ukoliko je potrebno. 

 Agencija za regionalni razvoj izdaje ugovore o potpori odabranim korisnicima obiļno 

unutar 3 mjeseca nakon odluke Zajedniļkog nadzornog odbora. Grant ugovori su 

ovjereni - globalno ili pojedinaļno - od strane EU Delegacije prije nego su potpisani 

 

Bosna i Hercegovina 

 

 Ugovaranje je odgovornost Delegacije Europske unije kao ugovornog tijela za BiH 

stranu projekta.  

 Delegacija Europske unije izdaje ugovor o potpori odabranim korisnicima. 

 

4.3.2. Drģavno sufinanciranje 

 

Sudjelovanje Europske zajednice ne smije premaġivati 85% prihvatljivih izdataka i ne smije 

biti manja od 20% prihvatljivih izdataka. Nacionalno sufinanciranje iznosi najmanje 15% i 

najviġe 80% ukupnih prihvatljivih izdataka projekta. Doprinosi u naturi nisu prihvatljivi u 

okviru Uredbe o programu IPA, iako se mogu spomenuti u prijedlozima projekata kao 

neprihvatljiv naļin financiranja.  

 

4.3.3. Upravljanje financiranjem, plaĺanja i kontrola 

 

Upravljanje financiranjem, plaĺanja i financijsku kontrolu vrġe odgovorne institucije 

temeljem Financijske uredbe (EZ, Euratom) 1605/2002 i Provedbene uredbe IPA-e. Postupci 

za financijsko upravljanje i kontrolu odreĽeni su u okvirnim sporazumima izmeĽu drģava 

korisnica i Europske komisije. 

 

4.4. Provedba projekta 

 

4.4.1. Projekt  

Operacije odabrane za programe prekograniļne suradnje ukljuļuju krajnje korisnike iz 

najmanje dvije drģave sudionice koje suraĽuju na najmanje jedan od sljedeĺih naļina za svaku 
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operaciju: zajedniļki razvoj, zajedniļke provedbe, zajedniļki odabir osoblja i zajedniļko 

financiranje. 

U pojedinaļnim pozivima na dostavu prijedloga projekata podrobnije se navode vrste 

suradnje prihvatljive za financiranje. 

 

4.4.2. Suradnici na projektu i njihove uloge u zajedniļkoj provedbi projekta 

.  

1) Ako nekoliko partnera iz iste drģave sudjeluje u projektu, oni ĺe imenovati  
Nacionalnog vodeĺeg korisnika

28
 (NVK) izmeĽu sebe prije podnoġenja prijedloga 

projekta (ļl. 96 (3) IPA IR)
29

 .NVK: 

o odgovoran je za provoĽenje dijela projekta na njegovoj strani granice;  

o prima potporu od ugovornog tijela i odgovoran je za prijenos  sredstva 

suradnicima na njegovoj strani granice;  

o mora osigurati da se potpora troġi u svrhu provoĽenja projekta;  

o blisko suraĽuje s funkcionalnim vodeĺim korisnikom (vidi niģe) te mu daje sve 
bitne podatke o provedbi projekta. 

 

2) U sluļajevima integriranih (zajedniļki) projekata, jedan od dva NVK ispunjava ulogu 

funkcionalnog vodeĺeg korisnika (FLB). FLB je, izmeĽu ostalog:  

 

o odgovoran je za cjelokupnu koordinaciju projektnih aktivnosti na obje strane 

granice, 

o zaduģen je za organizaciju zajedniļkih sastanaka svih projektnih partnera, 

sastanaka i korespondenciju,  

o zaduģen je izvjeġtavati Zajedniļko tehniļko tajniġtvo o cjelokupnom 

napredovanju projekta. 

 

 

Uloga funkcionalnog vodeĺeg partnera detaljno ĺe biti opisana u ugovoru o potpori izmeĽu 

provedbenih tijela/ugovornih tijela i funkcionalnog vodeĺeg partnera. 

 

 

Ugovorne i financijske odgovornosti svakog nacionalnog vodeĺeg korisnika prema 

odgovarajuĺim ugovornim tijelima ostaju te se ne mogu prenijeti s nacionalnog vodeĺeg  

korisnika na funkcionalnog vodeĺeg korisnika. Nacionalni vodeĺi korisnik takoĽer drģi 

ugovorne odgovornosti i za ostale partnere i suradnike na njihovim stranama granice, kao ġto 

je ugovoreno. 

 

 

4.5. Praĺenje i evaluacija 

 

4.5.1. Praĺenje na razini projekta 

 

Ugovorne obveze 

Nacionalni glavni korisnici ġalju provedbena i financijska privremena i konaļna izvjeġĺa 

svojim odnosnim ugovornim tijelima u skladu sa standardnim uvjetima svojih ugovora o 

potpori.. 

                                                 
28

 Imajte na umu da je nacionalni vodeĺi korisnik po  PRAG-u istovjetan Aplikantu 1i/ili Aplikantu 2  
29

 Ako postoji samo jedan krajnji korisnik po zemlji podrazumjeva se da je  NVK 
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Prekograniļno izvjeġtavanje na razini projekta 

Funkcionalni vodeĺi korisnik projekta preda Projektne Izvjeġtaje o napretku  ZTT-u, dajuĺi 

pregled projektnih aktivnosti i postignuĺa na obje strane granice i njihova koordinacija u 

skladu s indikatorima definiranim u zajedniļkom projeknom prijedlogu. 

 

4.5.2. Praĺenje programa  

Temeljem prikupljenih izvjeġtaja o napretku projekta, Zajedniļko tehniļko tajniġtvo naļini 

nacrt izvjeġĺa o zajedniļkoj provedbi te ga preda na pregled Zajedniļkom nadzornom odboru.   

Operativne strukture drģava korisnica moraju poslati godiġnje izvjeġĺe i konaļno izvjeġĺe o 

provedbi programa prekograniļne suradnje Komisiji i odgovarajuĺem NIPAK-u i NAO (u 

sluļaju decentraliziranog menadģmenta)  nakon ġto Zajedniļki odbora za praĺenje obavi 

pregled. 

Godiġnje izvjeġĺe bit ĺe podneseno do 30. lipnja svake godine, a prvi put u drugoj godini 

nakon usvajanja programa prekograniļne suradnje. 

Konaļno izvjeġĺe ĺe biti podneseno najkasnije 6 mjeseci nakon zatvaranja programa 

prekograniļne suradnje. Sadrģaj izvjeġĺa bit ĺe u skladu sa zahtjevima ļlanka 144. 

Provedbenih Uredbi IPA-e. 

 

4.5.3. Evaluacija programa  
 

Evaluaciju ĺe organizirati Operativne strukture i / ili Komisija, u skladu s odredbama IPA IR 

(posebno ļl. 141). Ex ante evaluacija nije bila obavljena u skladu s odredbama navedenog 

ļlanka u kontekstu naļela razmjernosti. 

 

 

4.5.4. Informiranje i promidģba 

Drģave korisnice i Nacionalni koordinatori programa IPA pruģaju informacije o programima i 

operacijama te ih prema potrebi i reklamiraju uz pomoĺ Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva.   

U Hrvatskoj, Operativna struktura je odgovorna za organizaciju objavljivanja popisa krajnjih 

korisnika, imena operacija i iznosa financijskih sredstava Zajednice dodijeljen operacijama. 

Ona osigurava da krajnji korisnik bude obavijeġten da prihvaĺanjem financijskih sredstava 

takoĽer prihvaĺaju i svoje ukljuļivanje na objavljeni popis korisnika. Svi osobni podaci 

ukljuļeni u ovaj popis obraĽuju se u skladu sa zahtjevima Uredbe (EZ) br. 45/2001 

Europskog parlamenta i Vijeĺa.
29

 

U skladu sa ļlankom 90. Uredbe (EZ, Euratom) br. 1605/2002, Komisija objavljuje 

mjerodavne informacije o ugovorima. Komisija objavljuje rezultate postupka javnog 

nadmetanja u Sluģbenom listu Europske zajednice, na EuropeAid web stranici i u bilo kojem 

drugom odgovarajuĺem mediju, u skladu s primjenjivim ugovornim postupcima za vanjska 

aktivnost Zajednice.  

Mjere informiranje i promidģbe predstavljene su u obliku komunikacijskog plana ļime 

provedba postaje odgovornost odgovarajuĺe Operativne strukture. Takav detaljan plan 

informiranja i promidģbe Zajedniļki nadzorni odbor (vidi niģe) predstavlja u strukturiranom 

                                                 
29

  OJ L 8, 12.1.2001, p. 1 
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obliku Zajedniļkom tehniļkom tajniġtvu, jasno postavljajuĺi ciljeve i ciljne skupine, sadrģaj i 

strategiju mjera te okvirni proraļun financiran proraļunom Tehniļke pomoĺi Programa 

prekograniļne suradnje. 

 

Pojedinaļne mjere informiranja i promidģbe usredotoļuju se uglavnom na: 

 Osiguravanje veĺe raġirenost prekograniļnog programa (preveden na lokalni jezik) meĽu 

interesnim skupinama i potencijalnim korisnicima; 

 Nabavljanje promidģbenih materijala, organiziranje seminara i konferencija, medijskih 
izvjeġtaja te odrģavanje internetske stranice Programa radi podizanja svijesti, pobuĽivanja 

interesa i poticanja sudjelovanja;  

 nabavljanje najbolje moguĺe promidģba poziva na dostavu prijedloga projekata; 

 objavljivanje popisa krajnjih korisnika. 
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DODACI  
 
DODATAK 1  

 
Ļlanovi Zajedniļkog programskog odbora (ZPO) 

 

1. Davor Ļiliĺ, Zamjenik drģavnog tajnika, Srediġnji drģavni ured za razvojnu strategiju 

i koordinaciju fondova EU (CODEF), Republika Hrvatska (zamjena: Iva Frkiĺ, 

CODEF) 

2. Franka Vojnoviĺ, Naļelnik odjela, Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka 

(MMTPR), Republika Hrvatska (zamjena: Darko Stilinoviĺ, (MMTPR) 

3. Tatjana Puġkariĺ, Sisaļko-moslavaļka ģupanija, Republika Hrvatska (zamjena: 

Marija Ljubeġiĺ)  

4. Marija Fiĺurin, Karlovaļka ģupanija, Republika Hrvatska (zamjena: Eva Maria 

Sobotnik ï Pavan),  

5. Draģen Peraniĺ, Liļko-senjska ģupanija, Republika Hrvatska (zamjena: Andrija 

Brkljaļiĺ),  

6. Marijan Ġtefanac, Brodsko-posavska ģupanija, Republika Hrvatska (zamjena: Lidija 

Vukojeviĺ),  

7. Nevenka Marinoviĺ, Zadarska ģupanija, Republika Hrvatska (zamjena: Davor Loniĺ)  

8. Ģeljko Ġimunac, Ġibensko-kninska ģupanija, Republika Hrvatska (zamjena: Drago 

Matiĺ) 

9. Petar Kuliĺ, Vukovarsko-srijemska ģupanija, Republika Hrvatska (zamjena: Zoran 

Vidoviĺ)  

10. Boģo Sinļiĺ, Splitsko-dalmatinska ģupanija, Republika Hrvatska (zamjena: Mladen 

Periġiĺ) 

11. Mira Buconiĺ, Dubrovaļko-neretvanska ģupanija, Republika Hrvatska (zamjena: Ivo 

Karamatiĺ) 

12. SrĽan Ljubojeviĺ, Pomoĺnik direktora, Direkcija za evropske integracije, Bosna i 

Hercegovina 

13. Nada Bojaniĺ, Struļna savjetnica, Direkcija za evropske integracije, Bosna i 

Hercegovina 

14. Zada Muminovic, Naļelnica odjela, Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih 

odnosa, Bosna i Hercegovina 

15. Azra Alkalaj, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine 

16. Aida Bogdan, Vlada Republike Srpske  

17. Jugoslav Joviļiĺ, Direktor, Akreditirana regionalna razvojna agencija 

Sjeverozapadne BiH (ARDA), Banja Luka, Bosna i Hercegovina 

18. Ivan Jurilj , Direktor, Regionalna razvojna agencija za Hercegovinu (REDAH), 

Mostar, Bosna i Hercegovina 

19. Enes Drljeviĺ, Direktor, Regionalna razvojna agencija sjeveroistoļne BiH (NERDA), 

Tuzla, Bosna i Hercegovina 

20. Milenko Zeļeviĺ, Savjetnik gradonaļelnika, Brļko Distrikt,  Bosna i Hercegovina  
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Ļlanovi tima za izradu nacrta (DT) 

 

1. Darko Stilinoviĺ, Voditelj hrvatskog tima, Ministarstvo mora, turizma, prometa i 

razvitka (MMTPR), Republika Hrvatska 

2. Marija Rajakoviĺ, Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka (MMTPR), 

Republika Hrvatska 

3. Mirjana Samardģiĺ, Tehniļka pomoĺ za MMTPR, CARDS 2004.  ĂJaļanje institucija 

i kapaciteta za prekograniļnu suradnjuñ  

4. Marija Ljubeġiĺ, Sisaļko-moslavaļka ģupanija, Republika Hrvatska  

5. Marijana Tomiļiĺ, Karlovaļka ģupanija, Republika Hrvatska  

6. Andrija Brkljaļiĺ, Liļko-senjska ģupanija, Republika Hrvatska  

7. Mirela Brechelmacher, Brodsko-posavska ģupanija, Republika Hrvatska  

8. Lovro Juriġiĺ, Zadarska ģupanija, Republika Hrvatska  

9. Drago Matiĺ, Ġibensko-kninska ģupanija, Republika Hrvatska  

10. Gabrijela Ģalac, Vukovarsko-srijemska ģupanija, Republika Hrvatska  

11. Mladen Periġiĺ, Splitsko-dalmatinska ģupanija, Republika Hrvatska 

12. Ida Gamulin, Dubrovaļko-neretvanska ģupanija, Republika Hrvatska  

13. Nada Bojaniĺ, Direkcija za evropske integracije, Bosna i Hercegovina 

14. Gordana Pantiĺ, Direkcija za evropske integracije, Bosna i Hercegovina 

15. Vanda Mediĺ, Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa, Bosna i 

Hercegovina 

16. Maida Hasanbegoviĺ, Agencija za statistiku, Bosna i Hercegovina 

17. Goran Grbeġiĺ, REDAH, Mostar, Bosna i Hercegovina 

18. Azra Jusufbegoviĺ, NERDA, Tuzla, Bosna i Hercegovina 

19. Vesna Marinkoviĺ, ARDA, Banja Luka, Bosna i Hercegovina 

20. Ljubica Milanoviĺ, ARDA, Banja Luka, Bosna i Hercegovina 

21. Vlado Pijunoviĺ, Tehniļka pomoĺ, Projekt ĂJaļanje prekograniļnih institucija" 

 

Koordinator Zajedniļkog programskog odbora 

 

Ines Franov Beokoviĺ, Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka (MMTPR), 

Republika Hrvatska 

 
 

 
DODATAK 2  

 
Tablica 01: MeĽupopisna promjena broja stanovnika  
 

Ģupanija 

MeĽu-popisna 

promjena broja 

stanovnika  

2001.-1991. 

Popis 

stanovniġtva 

iz 2001. 

Gustoĺa  

naseljenosti 

2001. 

Vukovarsko-srijemska  90,3 204.768 83,4 

Brodsko-posavska 102,6 176.765 87,1 

Sisaļko-moslavaļka  74,8 185.387 41,5 

Karlovaļka 79,1 141.787 39,1 

Liļko-senjska 65,1 53.677 10,0 

Zadarska 76,8 162.045 44,7 

http://www.dzs.hr/Eng/censuses/Census2001/Popis/E01_01_01/e01_01_01_zup16.html
http://www.dzs.hr/Eng/censuses/Census2001/Popis/E01_01_01/e01_01_01_zup03.html
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Ġibensko-kninska 76,8 112.891 37,9 

Splitsko-dalmatinska 98,5 463.676 102,1 

Dubrovaļko-neretvanska 98,6 122.870 68,8 

PRIHVATLJIVO PODRUĻJE UKUPNO  87,1 1,623.866  

HRVATSKA UKUPNO  93,9 4,437.460 78,2 

Drģavni zavod za statistiku, Popis stanovniġtva iz 1991. i 2001. 

 

 

Tablica 02: Dobna struktura 
 

Ģupanija 
dob 

0-14 

dob 

15-64 

dob 

65 i viġe 

Prosjeļna 

starost 

Indeks 

starenja 

Vukovarsko-srijemska  39.359 134.860 29.576 37,8 76,5 

Brodsko-posavska 34.728 114.294 26.751 37,8 77,5 

Sisaļko-moslavaļka  29.948 121.393 33.585 40,7 109,8 

Karl ovaļka 20.521 92.081 28.268 41,9 128,8 

Liļko-senjska 8.200 33.035 12.176 43 145,7 

Zadarska 29.496 106.144 25.430 38,9 86 

Ġibensko-kninska 18.953 71.466 21.972 41,1 113,1 

Splitsko-dalmatinska 85.585 309.666 66.251 38,1 77,8 

Dubrovaļko-neretvanska 22.467 80.283 19.564 39 86,3 

PRIHVATLJIVO PODRUĻJE UKUPNO 289.257 1,063.222 263.573 41 86 

HRVATSKA UKUPNO  754.634 2,676.275 693.540 39,3 90,7 

Drģavni zavod za statistiku, Popis stanovniġtva iz 2001. 

 

 

 

 

Tablica 03: Broj stanovnika s odgovarajuĺom razinom obrazovanja  

 

 

Bez 

obrazo-

vanja 

Osnovno Srednje Viġe Visoko Mr.sc. Dr.sc. 

Vukovarsko-srijemska  8782 43516 68380 4506 6242 160 37 

Brodsko-posavska 
6052 36163 61203 3819 5735 199 53 

Sisaļko-moslavaļka  
7759 35875 67550 4699 6821 198 65 

Karlovaļka 
4859 24951 53039 4345 5825 216 54 

Liļko-senjska 
2118 9015 18387 1513 1648 40 13 

Zadarska 
6787 26108 63494 5281 8464 265 111 

Ġibensko-kninska 
7414 16874 44470 3604 5119 113 41 

Splitsko-dalmatinska 
13302 67137 196955 18992 30242 1147 639 

Dubrovaļko-neretvanska 
1996 19081 51337 5813 7812 249 134 

PRIHVATLJIVO PODRUĻJE UKUPNO 
59069 278720 624815 52572 77908 2587 1147 

http://www.dzs.hr/Eng/censuses/Census2001/Popis/E01_01_01/e01_01_01_zup16.html
http://www.dzs.hr/Eng/censuses/Census2001/Popis/E01_01_01/e01_01_01_zup03.html
http://www.dzs.hr/Eng/censuses/Census2001/Popis/E01_01_01/e01_01_01_zup16.html
http://www.dzs.hr/Eng/censuses/Census2001/Popis/E01_01_01/e01_01_01_zup03.html
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HRVATSKA UKUPNO                           
105332 801168 1733198 150167 267885 12539 7443 

Drģavni zavod za statistiku, Popis stanovniġtva iz 2001. 

 

 

DODATAK 3   

 

Radni raspored i okvirni iznosi poziva na dostavu prijedloga projekata u 

2007.-2008. financiranja 
 

Radni raspored i indikativni iznos poziva na dostavu projedloga projekata za Prioritet 1: Stvaranje 

zajedniļkog gospodarskog prostora i za Prioritet 2: Poboljġana kvaliteta ģivljenja i druġtvena 

povezanost. 

 

Za proraļun 2007.-2008. godine, prijedlog je da se objavi samo jedan zajedniļki poziv na dostavu 

prijedloga projekata. Sve mjere koje su unutar Prioriteta 1 i Prioriteta 2 bit ĺe ukljuļene u prvi poziv, 

ukljuļujuĺi obje potpore: ñvelikuò (u vrijednost od 50-300,000 EUR) i "malu" (u vrijednost od 20-

50,000EUR) potporu, tj. nepovratna sredstva.   

Drģava 

Poziv na 

dostavu 

prijedloga 

projekata 

(prioritet 1) 

Datum 

objave 

Potpisivanje 

ugovora 

Zavrġetak 

projekta 

Kraj 

plaĺanja 

projekta 

Okvirni  iznos 

IPA 

Nacionalni 

okvirni iznos  

Okvirni iznos 

UKUPNO 

HRVATSKA  

Poziv 1:  

(sve ļetiri 

mjere; 

vrijednost 

potpora  

50-300.000 

EUR i malih 

potpora  

20-50.000 

EUR) 

Rujan 

2008. 

Svibanj 

2009. 

Kolovoz 

2010. 

Kolovoz 

2011. 

900.000 158.823,52 1,058.823,52 

BOSNA I 

HERCEGOVINA 900.000 158.823,52 1,058.823,52 

 UKUPNO     1,800.000 317.647,04 2,117.647,04 

 

 
Radni raspored i okvirni iznos poziva na dostavu prijedloga projekata za Prioritet 3: Tehniļka pomoĺ  

 
PredviĽeno je da ĺe se Prioritet 3, Tehniļka pomoĺ, provesti kroz zasebne ugovore potpore koji ĺe se 

izravno dodijeliti Operativnim strukturama. Isti raspored predviĽen je za obje drģave u cilju 

osiguravanja kompatibilnih savjeta koji su dani te kvalitetne koordinacije vis-a-vis provedbe projekta.  

 

 

Drģava 

Zahtjev za 

dodjelu 

potpore 

Potpisivanje 

ugovora 

Sklapanje 

podugovora 

Zavrġetak 

projekta 

Okvirni  

iznos 

IPA 

Nacionalni 

okvirni iznos 

Okvirni iznos 

UKUPNO 

HRVATSKA 
Oģujak 

2008. Travanj 2008. Srpanj 2008. Rujan 2010. 100.000 17.647,06 117.647,06 

BOSNA I 

HERCEGOVINA 

Oģujak 

2008. Travanj 2008. Srpanj 2008. Rujan 2010. 100.000 17.647,06 117.647,06 

UKUPNO  200.000 35.294,12 235.294,12 
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DODATAK 4   

 

Karta prihvatljivih i pridruģenih podruļja u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 


